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Safety Information

MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142
MIDI-LUB-1/2-BSP 4221000149
MIDI-LUB-1/2-NPT 4221000150
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166
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To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST

read and understand these instructions before performing any such I
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MIDI-FIL-REG-LUB

Safety Information

Technical Data

Technical data

Min temperature -10°C

14°F
Max temperature 50°C

122°F
Max working pressure 10 bar

232 psig
Air flow max 65 1/s

138 cfm
Size thread 12
Weight

Weight

Product Name No. (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Declarations

EU DECLARATION OF INCORPORATION

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that this product (with name, type and serial number,
see front page) fulfils the following essential requirements of
Machinery Directive 2006/42/EC:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

And that this partly completed machinery is in conformity
with the provisions of the following other EU Directive(s):

This partly completed machinery must not be put into service
until the final machinery into which it is to be incorporated
has been declared in conformity with provisions of the Ma-
chinery Directive 2006/42/EC, where appropriate.

The following (parts/clauses of) European harmonized stan-
dards have been applied:

EN ISO 12100:2010

The relevant technical documentation was compiled and was
communicated in accordance with Machinery Directive
2006/42/EC part B of Annex VII. Authorities can request the
technical file in electronic form from:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director

Signature of issuer
%

UK DECLARATION OF INCORPORATION

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that this product (with name, type and serial number,
see front page) fulfils the following essential requirements of
The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.1I.
2008/1597:

S.I. 2008/1597 (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex VI

And that this partly completed machinery is in conformity
with the provisions of the following other UK Regulation(s):

This partly completed machinery must not be put into service
until the final machinery into which it is to be incorporated
has been declared in conformity with provisions of The Sup-
ply of Machinery (Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597,
where appropriate.

The following (parts/clauses of) Designated Standards have
been applied:

ENISO 12100:2010

The relevant technical documentation was compiled and was
communicated in accordance with The Supply of Machinery
(Safety) Regulations 2008 S.I. 2008/1597 part B of Annex
VII. Authorities can request the technical file in electronic
form from:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

%
Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd
Swallowdale Lane

Hemel Hempstead
Hertfordshire HP2 7EA

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0909 00 3



Safety Information

MIDI-FIL-REG-LUB

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is intended to be used as an air filter / regulator /
lubricator (in combination or separate, as indicated in the
manual).

No other use is permitted.

Product Specific Instructions
Installation

General Installation Safety

» Air lines must be cleaned before connected to the unit.
Dirt particles can cause serious malfunctions.

* Whipping hoses can cause severe injury. A shut-off valve
must be sited immediately upstream of the hose reel and
be easily accessible.

 Ifliquid, paste or fibrous materials are used for sealing
the connections, these must be carefully prevented from
getting into the unit. These materials can cause serious
malfunctions.

/\ WARNING Risk of Injury

Wrong installation and flow direction are potentially haz-
ardous.

» Install filters, regulators, and lubricators in vertical
position only.

» Adhere to the flow direction marked on each mod-
ule.

Operation

General Operation Safety
/\ WARNING Risk of Injury

The system is operating under pressure. Incorrect instal-
lation could damage the unit and cause serious injury.

» Before start-up, check that all connections, ports, and
modules have been correctly installed.

/\ WARNING Risk of Injury

If no filling unit is used, the system will suddenly be un-
der pressure during start-up, causing dangerous and sud-
den cylinder movements.

» When starting up a system without a filling unit,
make sure that the cylinders are in their end position.
For cylinders not in end position, make sure they do
not present any danger.

/\ WARNING Risk of Injury

Harmful oil mists are produced in the compressed air
systems.

» Lubricators must be operated in closed pneumatic
systems only.

+ Shut off air supply, drain hose of air pressure and discon-
nect hose reel from air supply when not in use.

Service and Maintenance

General Maintenance and Service Safety

* In the event of malfunction, please contact the customer
service responsible.

» Release pressure before disconnecting the hose.

 Daily check for damaged or loose hoses and fittings and
rectify immediately. Damaged hoses or fittings must be
replaced.

* Protect the hose from contact with sharp edges, flames,
hot parts and solvents.

 Dispose of used filter elements in compliance with na-
tional regulations.

/\ WARNING Risk of Injury

Opening the system when under pressure could damage
the unit and cause serious injury.

» Ensure that the system is pressure free before open-
ing the filter reservoir.

A WARNING Risk of Injury

Opening the system under pressure can damage the
maintenance unit and cause serious injury.

» Make sure the system is no longer under pressure be-
fore opening the oil reservoir.

Safety instructions

 Shut off air supply and depressurize system before in-
stalling unit.

* Only operate within the stated ranges of safe operating
temperatures and pressures. Before installation, compare
the technical data with the actual operating conditions.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0909 00



MIDI-FIL-REG-LUB

Safety Information

* The pneumatic system in which the unit is used must
comply with ISO 4414, “Pneumatic fluid power — Gen-
eral rules and safety requirements for systems and their
components.”

* Ensure the unit is correctly installed for the direction of
air flow as indicated by the arrow symbol on the unit.

» Contact with solvents and other chemicals can cause
chemical attack and subsequent burst.

» The unit must not come into contact with acetone, benzol,
brake fluid, glycerine, some synthetic oil, chloroform,
carbon tetrachloride (and similar solvents), carbon disul-
phide, methyl alcohol, perchloroethylene, toluene,
trichloroethylene, xylene (nitrocellulose, thinner), acetic
acid.

* The bowl and other plastic parts must only be cleaned
with warm water and normal washing-up liquid.

e This unit must not be modified.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

Information on Environmental Labeling of
Packaging

s011050

Material Abbreviation Numbering
High density poly- HDPE 2
ethylene

Polyvinyl chloride PVC 3
Low density poly- LDPE

ethylene

Polypropylene PP 5
Polystyrene PS

Polyurethane PU 7
Corrugated fibre- PAP 20
board

Non-corrugated fi- PAP 21
breboard

Paper PAP 22
Wood FOR 50
Paper and fibre- C/PAP 81
board/plastic

EU Decision 129/97/EC.

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

* Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Caracteristiques techniques

Température mini. -10 °C

14 °F
Température maxi. 50°C

122 °F
Pression de service maxi. 10 bar

232 psig
D¢bit d'air maxi. 65 1/s

138 cfm
Taille filetage 1/2
Poids
Nom du produit Ne Poids (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Déclarations

DECLARATION D'INCORPORATION UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que ce produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) répond aux exi-
gences essentielles suivantes de la directive Machines
2006/42/CE :

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0909 00 5
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Safety Information

MIDI-FIL-REG-LUB

Et que cette quasi-machine est conforme aux dispositions de
l'autre directive européenne suivante :

Cette quasi-machine ne doit pas étre mise en service tant que
la machine définitive dans laquelle elle doit étre incorporée
n'a pas été déclarée conforme aux dispositions de la directive
relative aux machines 2006/42/CE, le cas échéant.

Les normes harmonisées européennes suivantes (chapitres/
clauses de) ont été appliquées :

EN ISO 12100:2010

La documentation technique pertinente a été rédigée et a été
communiquée en conformité avec la directive relative aux
machines 2006/42/CE partie B de 1'annexe VII. Pour obtenir
le fichier technique sous forme électronique, les autorités peu-
vent s’adresser a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est destiné a étre utilisé comme filtre/régulateur/lu-
brificateur d'air (ensemble ou séparément, comme indiqué
dans le manuel).

Aucune autre utilisation n'est autorisée.

Instructions spécifiques au produit
Installation

Sécurité générale de l’installation

* Les conduites d'air doivent étre nettoyées avant d’étre
raccordées a l'appareil. Les particules de saleté peuvent
provoquer de graves dysfonctionnements.

* Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Un robinet de coupure doit étre im-
planté immédiatement en amont de I'enrouleur et doit étre
facilement accessible.

+ Si des matiéres liquides, pateuses ou fibreuses sont util-
isées pour 1'étanchéité des raccordements, veiller ex-
pressément a ce qu'elles ne pénétrent pas dans 1'appareil.
Ces matiéres peuvent provoquer de graves dysfonction-
nements.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

Une mauvaise installation et un mauvais sens du débit
sont potentiellement dangereux.

» Installer les filtres, régulateurs et lubrificateurs en
position verticale uniquement.

» Se conformer au sens du débit indiqué sur chaque
module.

Fonctionnement
Sécurité générale de I'utilisation

/\ AVERTISSEMENT Risque de blessure

Le systéme fonctionne sous pression. Une mauvaise in-
stallation peut endommager 1'unité et causer des blessures
graves.

» Avant le démarrage, vérifier que tous les raccorde-
ments, ports et modules ont été correctement instal-
Iés.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0909 00



MIDI-FIL-REG-LUB

Safety Information

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

Si aucune unité de remplissage n'est utilisée, l'installation
sera soudainement sous pression au démarrage, ce qui
provoque des mouvements dangereux et soudains des
cylindres.

» Lors du démarrage d'une installation sans dispositif
de remplissage, s'assurer que les cylindres sont dans
leur position de butée. Si les cylindres ne sont pas en
position de butée, veiller a ce qu'ils ne représentent
pas de danger.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

De la bruine d'huile dangereuse est produite dans les sys-
témes a air comprimé.
» Les lubrificateurs doivent étre manipulés dans des
systéme pneumatiques fermés uniquement.

* Couper l'arrivée d'air, dépressuriser le flexible et
débrancher l'enrouleur de 'arrivée d'air lorsqu'il n'est pas
en service.

Entretien et maintenance

Maintenance générale et Sécurité de I’entretien

* Dans le cas d'un dysfonctionnement, contacter le respons-
able du service Clients.

» Dépressuriser avant de débrancher le flexible.

» Vérifier tous les jours que les flexibles et les raccords ne
sont ni endommagés ni desserrés. Le cas échéant, rectifier
immédiatement. Les flexibles et raccords endommagés
doivent étre remplacés.

» Protéger le flexible de tout contact avec des arétes vives,
flammes, piéces chaudes et solvants.

+ Eliminer les éléments de filtre usagés conformément a la
réglementation nationale.

/\ AVERTISSEMENT Risque de blessure

L'ouverture du systéme lorsqu'il est sous pression pour-
rait endommager l'unité et causer des blessures graves.

» Veiller a ce que le systéme n'est pas sous pression
avant d'ouvrir le réservoir du filtre.

A AVERTISSEMENT Risque de blessure

L'ouverture du systéme sous pression peut endommager
l'unité de maintenance et causer des blessures graves.

» Veiller a ce que le systéme ne soit plus sous pression
avant l'ouverture du réservoir d'huile.

Consignes de sécurité

* Couper l'arrivée d'air et dépressuriser le systéme avant
d'installer 'unité.

* Ne l'utiliser que dans les plages de température et de pres-
sion d'utilisation en sécurité indiquées. Avant de procéder
a l'installation, comparer les données techniques avec les
conditions réelles d'utilisation.

* Le systéme pneumatique dans lequel 1'unité est utilisée
doit étre conforme a la norme ISO 4414, « Transmissions
pneumatiques — Régles générales et prescriptions de sécu-
rité relatives aux systémes et a leurs composants ».

» S'assurer que l'unité est correctement installée en ce qui
concerne le sens de circulation de l'air, tel qu'indiqué par
la fleche figurant sur le matériel.

« Le contact avec des solvants ou autres substances chim-
iques peut provoquer une attaque chimique suivie d'un
éclatement.

« L'unité ne doit pas étre mise en contact avec l'acétone, le
benzol, le liquide de frein, la glycérine, certaines huiles
de synthese, le chloroforme, le tétrachlorure de carbone
(et les solvants similaires), le bisulfure de carbone, le
méthanol, le perchloréthyléne, le toluéne, le
trichloréthyléne, le xyléne (nitrocellulose, diluant), l'acide
acétique.

» Nettoyer la cuve et les autres piéces en plastique exclu-
sivement avec de I'eau tiede et un détergent liquide clas-
sique.

* Cette unité ne doit pas étre modifiée.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.

©

Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

s011050

 Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées

* Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Technische Daten

Min. Temperatur -10°C
14 °F

Max. Temperatur 50 °C
122 °F

Max. Betriebsdruck 10 bar
232 psig

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0909 00 7
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Safety Information

MIDI-FIL-REG-LUB

Luftdurchfluss max. 65 1/s

138 c¢fm
Gewindegrofle 1/2
Gewicht

Gewicht

Produktname Nr. (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Erklarungen

EU-EINBAUERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkléren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die folgenden wesentlichen
Anforderungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG erfiillt:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

Sowie, dass diese unvollstindige Maschine den Bestim-
mungen der folgenden weiteren EU-Richtlinien entspricht:

Die unvollstdndige Maschine darf erst dann in Betrieb
genommen werden, nachdem gegebenenfalls bestitigt wurde,
dass die Maschine, in die sie eingebaut werden soll, den Bes-
timmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG entspricht.

Es wurden die folgenden (Teile/Klauseln von) europdischen,
harmonisierten Normen angewandt:

ENISO 12100:2010

Die entsprechenden technischen Unterlagen wurden gemaf
der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG Teil B von Anhang VII
zusammengestellt. Behorden konnen die technische Unterlage
in elektronischer Form anfordern unter:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers

/

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieBlich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-

schldgen, Brinden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
¢ Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

* Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir den Einsatz mit einem Luftfilter / Re-
gler / einer Schmiervorrichtung vorgesehen (in Kombination
oder einzeln wie im Handbuch angegeben).

Sonstige Verwendungen sind unzuldssig.

Produktspezifische Anweisungen
Installation

Allgemeine Sicherheit bei der Installation

* Luftleitungen miissen vor dem Anschlieen an die Ein-
heit gereinigt werden. Schmutzpartikel kdnnen zu schw-
eren Funktionsstérungen fiihren.

e Lose, unter Druck stehende Schlduche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Ein Absperrventil muss dem
Schlauchaufroller unmittelbar vorgeschaltet und leicht
zuganglich sein.

8 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0909 00
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Safety Information

* Bei Verwendung von fliissigem, zéhfliissigem oder
faserigem Dichtungsmittel fiir die Anschliisse muss
besonders darauf geachtet werden, dass dieses Mittel
unter keinen Umstédnden in die Einheit gelangt. Solche
Stoffe kdnnen schwere Funktionsstdrungen verursachen.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Falsche Installation und Durchflussrichtung kénnen
gefdhrlich sein.

» Installieren Sie Filter, Regler und Oler nur in ver-
tikaler Position.

» Beachten Sie die auf jedem Modul angegebene
Durchflussrichtung.

Bedienung
Allgemeine Betriebssicherheit

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Das System arbeitet unter Druck. Eine falsche Installa-
tion kann das Modul beschéddigen und zu schweren Ver-
letzungen fiihren.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme, ob alle
Verbindungen, Anschliisse und Module korrekt in-
stalliert wurden.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Wenn kein Fiillmodul verwendet wird, wird das System
beim Einschalten plotzlich unter Druck gesetzt, was zu
gefahrlichen und plotzlichen Zylinderbewegungen fiihren
kann.

» Priifen Sie vor der Inbetriecbnahme eines Systems
ohne Fiillmodul, dass sich alle Zylinder in ihrer End-
lage befinden. Achten Sie bei nicht in Endlage
befindlichen Zylindern darauf, dass sie keine Gefahr
darstellen kdnnen.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

In den Druckluftsystemen werden schiidliche Olnebel
erzeugt.

» Oler diirfen nur in geschlossenen pneumatischen
Systemen betrieben werden.

» Bei Nichtverwendung die Luftversorgung abschalten, die
Druckluft aus dem Schlauch entweichen lassen und den
Schlauchaufroller von der Luftversorgung trennen.

Instandhaltung und Wartung

Allgemeine Sicherheit bei Wartung und
Instandhaltung

» Im Falle einer Fehlfunktion, wenden Sie sich bitte an den
zustandigen Kundendienst.

e Vor dem Abnehmen des Schlauches den Druck ablassen.

» Das Werkzeug tdglich auf beschédigte oder lose
Schlduche und Anschlussstiicke tiberpriifen und mogliche
Probleme umgehend beheben. Beschadigte Schlduche
oder Anschlussstlicke miissen ausgetauscht werden.

e Den Schlauch von scharfen Kanten, Flammen, heiflen
Teilen und Losungsmitteln fern halten.

* Die Entsorgung gebrauchter Filterelemente muss gemaf
den Landesvorschriften erfolgen.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Das Offnen eines unter Druck stehenden Systems kann
das Modul beschiddigen und zu schweren Verletzungen
fithren.

» Versichern Sie sich, dass das System drucklos ist,
bevor Sie den Filterbehilter 6ffnen.

A WARNUNG Verletzungsgefahr

Das Offnen eines unter Druck stehenden Systems kann
das Wartungsmodul beschédigen und zu schweren Ver-
letzungen fiihren.

» Versichern Sie sich, dass das System nicht mehr
unter Druck steht, bevor Sie den Olbehilter 6ffnen.

Sicherheitshinweise

 Die Luftzufuhr absperren und das System vor der Instal-
lation druckentlasten.

* Betreiben Sie das Gerit nur innerhalb der angegebenen
Bereiche fiir sichere Betriebstemperatur und Betriebsluft-
druck. Vergleichen Sie vor der Installation die technis-
chen Daten mit den tatséichlichen Betriebsbedingungen.

* Das Pneumatiksystem, mit dem das System verwendet
wird, muss ISO 4414 , Pneumatik und Hydromechanik —
Allgemeine Richtlinien und Sicherheitsanforderungen fiir
Systeme und ihre Komponenten* entsprechen.

 Stellen Sie sicher, dass das System bezogen auf die Stro-
mungsrichtung der Luft korrekt installiert ist; diese ist
durch das Pfeilsymbol angegeben.

* Der Kontakt mit Losungsmitteln und anderen
Chemikalien kann chemische Angriffe mit nachfolgenden
Briichen verursachen.

» Das System darf nicht mit Aceton, Benzol, Bremsfliis-
sigkeit, Glycerin, einigen synthetischen Olen, Chloro-
form, Kohlenstofftetrachlorid (und dhnlichen L6-
sungsmitteln), Kohlenstoffdisulphid, Methylalkohol, Per-
chlorethylen, Toluol, Trichlorethylen, Xylol (Nitrozellu-
lose, Verdiinner) oder Essigsdure in Beriihrung kommen.

¢ Die Trommel und andere Kunststoffteile diirfen nur mit
sauberem warmem Wasser und einer normalen
Waschfliissigkeit gereinigt werden.

* Das System darf nicht verdndert werden.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber kénnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]
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MIDI-FIL-REG-LUB

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

» Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

* Zubehor

* Mafzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Threm At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos técnicos

Temperatura min. -10 °C
14 °F
Temperatura max. 50°C
122 °F
Presion maxima de trabajo 10 bar
232 psig
Caudal max. de aire 65 1/s
138 cfm
Tamafo de rosca 172
Peso

Nombre del producto N.° Peso (kg) (Ib)

MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58
Declaraciones

DECLARACION DE INCORPORACION DE
LA UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105

23 STOCKHOLM SWEDEN, declaramos bajo nuestra exclu-

siva responsabilidad que este producto (con nombre, tipo y

numero de serie, consultar portada) cumple los siguientes req-

uisitos esenciales de la Directiva sobre Maquinaria 2006/42/
CE:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex

VI)

Y esta maquinaria completada parcialmente cumple las dis-
posiciones del resto de las siguientes Directivas UE:

Esta maquinaria completada parcialmente no debe ponerse en
servicio hasta que la maquinaria final, en la que debe incorpo-
rarse, haya sido declarada conforme a las disposiciones de la
Directiva sobre Maquinaria 2006/42/CE, si procede.

Se han aplicado las siguientes partes/clausulas de normas ar-
monizadas europeas:

EN ISO 12100:2010

La documentacion técnica relevante se ha recopilado y envi-
ado de acuerdo con la parte B del Anexo VII de la Directiva
sobre Maquinaria 2006/42/CE. Las autoridades pueden solici-
tar los archivos técnicos en formato electronico a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracioén de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.
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Safety Information

+ Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustitiyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto est4 disefiado para utilizarse como filtro de
aire / regulador / lubricador (en combinacion o de forma inde-
pendiente, como se indica en el manual).

No se permite ninglin otro uso.

Instrucciones especificas para el producto
Instalacion

Seguridad general de instalaciéon

* Se deben limpiar todas las tuberias de aire antes de
conectarlas a la unidad. Las particulas de suciedad
pueden causar fallos graves.

» Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Debe instalarse una valvula de cierre inmediata-
mente después del carrete de la manguera y ser facil-
mente accesible.

* Si se utiliza liquido, pasta o algiin material fibroso para
sellar las conexiones, se debe tener cuidado de que no
penetre en la unidad. Estos materiales pueden causar fal-
los graves.

/\ ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

Una instalacion y direccion de flujo errdneas son poten-
cialmente peligrosas.

» Instale filtros, reguladores y lubricadores solo en
posicion vertical.

» Respete la direccion de flujo marcada en cada mo-
dulo.

Funcionamiento
Seguridad general de operacion

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

El sistema funciona bajo presion. Una instalacion incor-
recta podria dafiar la unidad y provocar lesiones graves.

» Antes de la puesta en marcha, compruebe que se han
instalado correctamente todas las conexiones, puer-
tos y modulos.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

Si no se utiliza unidad de llenado, de repente el sistema
estara bajo presion durante la puesta en marcha causando
movimientos peligrosos y repentinos del cilindro.

» Durante la puesta en marcha de un sistema sin
unidad de llenado, asegurese de que los cilindros se
encuentren en su posicion final. Para cilindros que
no se encuentren en posicion final, asegurese de que
no presenten ningun peligro.

A ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

En los sistemas de aire comprimido se crean neblinas de
aceite perjudiciales.

» Los lubricadores se deben operar tinicamente en sis-
temas neumaticos cerrados.

 Cierre el suministro de aire, vacie la manguera de presion
y desconecte el carrete de la manguera del suministro de
aire cuando no lo utilice.

Servicio y mantenimiento

Mantenimiento general y seguridad de servicio

* En caso de producirse un fallo, péngase en contacto con
el servicio de atencion al cliente.

 Libere la presion antes de desconectar la manguera.

* Debe comprobar diariamente las mangueras y los acceso-
rios dafiados o sueltos y repararlos inmediatamente. Las
mangueras y los accesorios daflados deben sustituirse.

* Proteja la manguera del contacto con bordes afilados, lla-
mas, piezas calientes y disolventes.

¢ Elimine los elementos filtrantes en conformidad con las
normativas nacionales.

/\ ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

Abrir el sistema bajo presion podria dafar la unidad y
causar lesiones graves.

» Asegurese de que el sistema esté libre de presion
antes de abrir el depdsito del filtro.

/\ ADVERTENCIA Riesgo de lesiones

Abrir el sistema bajo presion puede dafiar la unidad de
mantenimiento y causar lesiones graves.

» Asegulrese de que ya no existe presion en el sistema
antes de abrir el depdsito de aceite.

Instrucciones de seguridad

* Apague el suministro neumatico y despresurice el sistema
antes de instalar la unidad.

 Trabaje solo dentro de los limites indicados de temperat-
uras y presiones de seguridad operativa. Antes de la insta-
lacion, compare los datos técnicos con las condiciones
operativas reales.

» El sistema neumatico en el que se utiliza la unidad debe
cumplir con ISO 4414, \"Motores hidraulicos neumaticos
— Normas generales y requisitos de seguridad para sis-
temas y sus componentes\".

» Asegurese de que la instalacion de la direccion del flujo
de aire de la unidad es correcta, tal como indica la flecha
colocada de la unidad.

» El contacto con disolventes y otras sustancias quimicas
pueden causar ataques quimicos y la subsiguiente ex-
plosion.

¢ La unidad no debe entrar en contacto con acetona, ben-
ceno, liquido de frenos, glicerina, algunos aceites sintéti-
cos, cloroformo, tetracloruro de carbono (y otros disol-
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Safety Information

ventes similares), disulfuro de carbono, alcohol metilico,
percloroetileno, tolueno, tricloroetileno, xilenos (nitro-
celulosa, diluyente), acido acético.

» El recipiente y las otras partes de plastico solo deben
aclararse con agua tibia y liquido de lavado normal.

» Esta unidad no debe modificarse.

Senales y etiquetas

El producto estd equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

@H’]

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

* Informacion sobre regulaciones y seguridad
 Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados técnicos

Temperatura min. -10°C
14 °F
Temperatura max. 50 °C
122 °F
Pressdo maxima de trabalho 10 bares
232 psig
Fluxo de ar maximo 651/s
138 cfm
Dimenséo da rosca 172
Peso

Nome do produto N° Peso (kg) (Ib)

MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11

MIDI-FIL-REG-LUB
Nome do produto N° Peso (kg) (Ib)
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Declaracoes

DECLARAGAO DE INCORPORAGAO UE

Nos da Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo e nimero
de série, ver primeira pagina) atende aos requisitos essenciais
da Diretiva de Maquinas 2006/42/EC a seguir:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

E que este equipamento parcialmente finalizado atende as dis-
posi¢des das outras Diretivas da UE a seguir:

O equipamento parcialmente concluido ndo deve ser colocado
em funcionamento antes que o equipamento final ao qual ele
deve ser incorporado seja declarado em conformidade com as
disposig¢des da Diretiva de Maquinas 2006/42/CE, conforme o
caso.

As normas europeias harmonizadas a seguir (partes/clausulas)
foram aplicadas:

EN ISO 12100:2010

A documentac¢ao técnica relevante foi compilada e comuni-
cada de acordo com a Diretiva de Maquinas 2006/42/CE,
parte B, do Anexo VII. As autoridades podem solicitar o dos-
sié técnico em formato eletronico em:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
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Safety Information

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrugdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacfo, operacio e
manutencio devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi desenvolvido para ser usado como filtro de
ar / regulador / lubrificador (em combinagdo ou separado,
conforme indicado no Manual).

Nao ¢ permitido nenhum uso diverso.

Instrugées especificas do produto
Instalagao

Seguranca Geral na Instalagdao

» E preciso limpar as linhas de ar antes de conecta-las a
unidade. Particulas sujas podem causar falhas graves.

* Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Uma valvula de fechamento devera ser colocada imedi-
atamente acima da corrente do carretel da mangueira e ser
de facil acesso.

* Se usar materiais liquidos, em pasta ou fibrosos para
vedar as conexdes, ¢ preciso evitar que entrem na
unidade. Estes materiais podem causar falhas graves.

/\ AVISO Risco de ferimentos

Uma instalacdo e um sentido de fluxo errados sao poten-
cialmente perigosos.

» Instale filtros, reguladores e lubrificadores somente
na posi¢ao vertical.

» Obedeca ao sentido de fluxo marcado em cada mo-
dulo.

Operacgao
Seguranca Geral na Operacado

/\ AVISO Risco de ferimentos

O sistema funciona sob pressao. Uma instala¢ao incor-
reta pode danificar a unidade e causar ferimentos graves.

» Antes da partida, verifique se todas as conexdes, por-
tas e modulos foram corretamente instalados.

A AVISO Risco de ferimentos

Se néo for utilizada nenhuma unidade de preenchimento,
o sistema ficara sob pressao repentinamente durante a
partida, gerando movimentos perigosos e repentinos no
cilindro.

» Ao dar a partida em um sistema sem uma unidade de
preenchimento, certifique-se de que os cilindros este-
jam em suas posic¢des finais. Para cilindros que néo
estiverem na posigdo final, certifique-se de que estes
ndo representam nenhum perigo.

A AVISO Risco de ferimentos
Sistemas de ar comprimido produzem névoas de 6leo
prejudiciais.
» Lubrificadores devem ser operados somente em sis-
temas pneumaticos fechados.

* Feche o suprimento de ar, libere a pressdo do ar da
mangueira e desconecte o carretel da mangueira de supri-
mento de ar quando ndo estiver em uso.

Manutengoes de Rotina e Manutengodes
Corretivas

Seguranca Geral em Manutencdées Corretivas e
Manutencées de Rotina

* Em caso de falha, entre em contato com o responsavel
pelo servigo ao cliente.

» Libere a pressdo antes de desconectar a mangueira.

* Verifique diariamente se existem mangueiras € conexoes
danificadas ou soltas e retifique-as imediatamente.
Mangueiras ou conexdes danificadas devem ser substitui-
das.

* Proteja a mangueira do contato com bordas afiadas,
chamas, superficies quentes e solventes.

¢ O descarte de elementos usados do filtro deve atender as
normas vigentes no pais.

/\ AVISO Risco de ferimentos

Abrir o sistema quando esta sob pressdo pode danificar a
unidade e causar ferimentos graves.

» Certifique-se de que o sistema esteja despressurizado
antes de abrir o reservatoério do filtro.

A AVISO Risco de ferimentos

Abrir o sistema quando esta sob pressdo pode danificar a
unidade de manutengao e causar ferimentos graves.

» Assegure-se de que o sistema nao esteja mais sob
pressdo antes de abrir o reservatério de 6leo.
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Safety Information MIDI-FIL-REG-LUB
Instrugées de seguranca Dati tecnici
* Desligue o abastecimento de ar e despressurize o sistema Dati t . .
antes de instalar a unidade. ati tecnici
* Trabalhe apenas nas faixas definidas de temperaturas e Temperatura min -10°C
pressdes seguras de operagdo. Antes da instalagdo, com- 14°F
pare os dados técnicos com as condi¢des reais de oper- Temperatura max 50°C
agdo. 122°F
» O sistema pneumatico no qual a unidade ¢ usada deve Pressione di esercizio mas- 10 bar
atender a norma ISO 4414, “Poténcia do fluido sima 232 psig
pneumatico, as normas gerais e aos requisitos de segu- Flusso d'aria max 65 /s
ranga para os sistemas e seus componentes”. 138 ofm
* Verifique se a unidade esta corretamente instalada na di- Dimensione filettatura 12

rec¢do do fluxo de ar, conforme indicado pela seta na
unidade.

* O contato com solventes e outros produtos quimicos pode
causar ataque quimico e subsequente queimadura.

¢ A unidade nao deve entrar em contato com acetona, ben-
zol, fluido de freio, glicerina, alguns 6leos sintéticos, clo-
roformio, tetracloreto de carbono (e solventes similares),
bissulfeto de carbono, alcool metilico, percloroetileno,
tolueno, tricloroetileno, xileno (nitrocelulose, thinner),
acido acético.

» O recipiente e as outras partes plasticas devem ser limpos
apenas com agua morna ¢ detergente liquido normal.

» Esta unidade nao deve sofrer modificagdes.

Sinalizagées e Adesivos

O produto estd equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencao do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

@H’]

Informagoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

s011050

* - Informagdes regulatorias e de seguranga

* Dados técnicos

* Instrugdes de instalagdo, operagdo e manutengao
 Listas de pecas de reposicao

e Acessorios

* Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Peso

Nome prodotto N. Peso (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI INCORPORAZIONE UE

Noi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dichiariamo sotto esclusiva re-
sponsabilita che questo prodotto (con nome, tipo e numero di
serie, vedi prima pagina) ¢ conforme ai seguenti requisiti es-
senziali della Direttiva macchine 2006/42/CE

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

e che questo macchinario parzialmente completato ¢ con-
forme alle disposizioni dei seguenti altri regolamenti europei:

Il macchinario parzialmente completato non deve essere
messo in servizio fino a quando il macchinario finale in cui
verra incorporato non sara stato dichiarato conforme alle dis-
posizioni della Direttiva macchine 2006/42/CE, ove appropri-
ato.

Sono state applicate le seguenti (parti/clausole di) norme ar-
monizzate europee:

ENISO 12100:2010

La documentazione tecnica pertinente ¢ stata redatta in con-
formita alla Direttiva macchine 2006/42/CE parte B dell'alle-
gato VII. Le autorita possono richiedere il file tecnico in for-
mato elettronico a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director
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MIDI-FIL-REG-LUB

Safety Information

Firma del dichiarante

/

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni

di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e 1 suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

» Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ destinato all'utilizzo come filtro dell'aria /
regolatore / lubrificatore (in combinazione o separatamente,
come indicato nel manuale).

Non ¢ consentito 1'uso per altre tipologie di impiego.

Istruzioni specifiche del prodotto
Installazione

Norme generali di sicurezza per l'installazione

 Pulire le linee dell'aria pulite prima di connettere l'unita.
Le particelle di sporcizia possono determinare gravi dis-
funzioni.

* I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Una valvola di intercettazione deve essere instal-
lata a monte dell'avvolgitubo, in un punto di facile ac-
cesso.

* Se vengono utilizzati materiali liquidi, impasti o materiali
fibrosi per sigillare le connessioni, prevenirne la pene-
trazione nell'unita. Tali materiali possono determinare
gravi disfunzioni.

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni

Gli errori di installazione e direzione del flusso sono
potenzialmente pericolosi.

» Installare filtri, regolatori e lubrificatori solo in po-
sizione verticale.

» Rispettare la direzione del flusso indicata su ciascun
modulo.

Funzionamento
Norme generali di sicurezza per il funzionamento

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni

11 sistema funziona sotto pressione. Un'errata instal-
lazione potrebbe danneggiare 1'unita e causare gravi le-
sioni.
» Prima dell'avvio, verificare che tutte le connessioni,
le porte e i moduli siano stati installati correttamente.

A ATTENZIONE Rischio di lesioni

Se non si utilizza un'unita di riempimento, il sistema si
trovera improvvisamente sotto pressione durante I'avvia-
mento, provocando movimenti pericolosi e improvvisi
del cilindro.

» Quando si avvia un sistema senza un'unita di riempi-
mento, verificare che 1 cilindri si trovino nella loro
posizione finale. Verificare che i cilindri non in po-
sizione finale non presentino alcun pericolo.

/\ ATTENZIONE Rischio di lesioni
I sistemi ad aria compressa producono aerosol oleosi no-
Civi.
» [ lubrificatori devono essere azionati solo in sistemi
pneumatici chiusi.

» Scollegare I'alimentazione dell'aria, eliminare l'aria
residua presente nel tubo e quindi scollegare 'avvolgi-
tubo dalla fonte di alimentazione dell'aria, se inutilizzato.

Assistenza e manutenzione

Manutenzione generale e sicurezza dell'assistenza

* In caso di disfunzioni, contattare I'addetto del servizio cli-
enti.

 Rilasciare la pressione residua prima di scollegare il tubo
flessibile.

 Controllare sempre tubi e raccordi, per verificare I'even-
tuale presenza di perdite o danni, correggendo immedi-
atamente gli eventuali problemi. I tubi e gli attacchi dan-
neggiati devono essere sostituiti.

* Proteggere il tubo dal contatto con bordi affilati, flamme,
parti calde ¢ solventi.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0909 00 15



Safety Information MIDI-FIL-REG-LUB
* Smaltire gli elementi filtranti usati in ottemperanza alle Materiale Abbreviazione Numerazione
normative nazionali. Cloruro di po- VO 3
A ATTENZIONE Rischio di lesioni livinile
L'apertura del sistema sotto pressione potrebbe danneg- P olie.ti‘lene abassa LDPE 4
giare 1'unita e causare gravi lesioni. densita
» Verificare che il sistema sia privo di pressione prima Polipropilene PP 5
di aprire il serbatoio del filtro. Polistirene PS 6
A\ ATTENZIONE Rischio di lesioni Poliuretano PU 7
. . . . Fibra di legno cor- PAP 20
L'apertura del sistema sotto pressione pud danneggiare rugata
I'unita di manutenzione e causare gravi lesioni. . .
) . L ) Fibra di legno non PAP 21
> Ve.rlﬁca're che 11 sistema non 51? piui sotto pressione corrugata
prima di aprire il serbatoio dell'olio. Carta PAP ”
Legno FOR 50
Istruzioni di sicurezza Cartacfibradi  C/PAP ]]
» Escludere l'alimentazione pneumatica e depressurizzare il legno/plastica

sistema prima di installare 1'unita.

» Utilizzare solo entro le gamme di pressione ¢ temperatura
sicure specificate. Prima dell'installazione, confrontare i
dati tecnici con le effettive condizioni di funzionamento.

» L'impianto pneumatico in cui l'unita viene utilizzata deve
essere conforme allo standard ISO 4414, \"Oleoidraulica -
Regole generali e requisiti di sicurezza relativi ai sistemi
e loro componenti\".

» Accertarsi che l'unita sia correttamente installata per la
direzione di flusso dell'aria indicata dal simbolo di freccia
sull'unita.

Il contatto con solventi o altre sostanze chimiche puo

causare aggressioni chimiche, che possono dare luogo a
esplosioni.

» L'unita non deve entrare in contatto con acetone, benzolo,
liquidi freni, glicerina, alcuni oli sintetici, cloroformio,
tetracloruro di carbonio (e solventi analoghi), disolfuro di
carbonio, alcol metilico, percloroetilene, toluene, tri-
cloroetilene, xilene (nitrocellulosa, diluente), acido
acetico.

» La coppa e altre parti in plastica devono essere lavate
solo con acqua tiepida e normale liquido di lavaggio.

» La presente unita non deve essere modificata.

Segni e adesivi

I1 prodotto possiede targhette ¢ adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

@H’]

Informazioni sull’etichettatura ambientale
degli imballaggi

s011050

Materiale Abbreviazione Numerazione

Polietilene a den- HDPE 2
sita elevata

Decisione UE 129/97/CE.

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
e Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

e Accessori

* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Technische gegevens

Minimumtemperatuur -10°C

14 °F
Maximumtemperatuur 50 °C

122 °F
Max. werkdruk 10 bar

232 psig
Maximale luchtstroom 651/s

138 cfm
Draadmaat 1/2
Gewicht

Gewicht

Productnaam Nr. (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
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Safety Information

MIDI-FIL-REG-LUB
Gewicht

Productnaam Nr. (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Verklaringen

EU INBOUWVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, verklaren onder onze eigen ver-
antwoordelijkheid dat dit product (met naam, type en se-
rienummer zoals vermeld op de voorpagina) voldoet aan de
volgende essentiéle vereisten van Machinerichtlijn 2006/42/
EG:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

En dat deze deels voltooide machine voldoet aan de bepalin-
gen van de volgende andere EU-richtlijnen:

Deze deels voltooide machine mag pas in gebruik worden
genomen nadat er voor de machine, waartoe het product
bestemd is te worden ingebouwd of samengebouwd, waar van
toepassing, een verklaring van overeenstemming met de
bepalingen van de Machinerichtlijn 2006/42/EG is afgegeven.

De volgende (delen/clausules van) Europese geharmoniseerde
normen zijn toegepast:

EN ISO 12100:2010

Relevante technische informatie werd samengesteld en
gecommuniceerd conform Machinerichtlijn 2006/42/EU, deel
B van Annex VII. Autoriteiten kunnen het technische bestand
in elektronisch formaat opvragen van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
* Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

¢ Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is bestemd voor gebruik als luchtfilter/regulator/
smeerapparaat (in combinatie of afzonderlijk, zoals
aangegeven in de handleiding).

Gebruik van een andere aard is verboden.

Productspecifieke instructies
Installatie

Algemene veiligheidsregels m.b.t. Installatie

* Luchtleidingen moeten worden gereinigd voor aansluiting
op de eenheid. Vuil kan ernstige storingen veroorzaken.

* Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Zorg dat er een goed toegankelijke afsluitklep direct
voor de slanghaspel aanwezig is.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0909 00 17



Safety Information

MIDI-FIL-REG-LUB

* Indien de aansluitingen worden afgedicht met vloeibare
of vezelige materialen of pasta's, moet u voorkomen dat
deze in de eenheid terechtkomen. Deze materialen kun-
nen ernstige storingen veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel
Een onjuiste installatie en stroomrichting kunnen gevaar-
lijk zijn.
» Installeer filters, regelaars en smeerinrichtingen
alleen in verticale positie.

» Hanteer de op elke module aangegeven stroomricht-
ing.

Bediening
Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

A WAARSCHUWING Risico op letsel

Het systeem werkt onder druk. Een onjuiste installatie
kan de eenheid beschadigen en ernstig letsel veroorza-
ken.

» Controleer voordat de eenheid wordt gestart of alle
aansluitingen, poorten en modules juist zijn gein-
stalleerd.

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel

Als er geen vuleenheid wordt gebruikt, komt het systeem
plotseling onder druk tijdens het starten, wat gevaarlijke
en plotselinge cilinderbewegingen veroorzaakt.

» Zorg bij het starten van een systeem zonder vuleen-
heid dat de cilinders in hun eindpositie staan. Zorg
dat cilinders die niet in hun eindpositie staan geen
gevaar opleveren.

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel
De persluchtsystemen produceren schadelijke olienevels.

» Smeerinrichtingen dienen alleen in gesloten pneuma-
tische systemen te worden gebruikt.

* Schakel de luchttoevoer uit, ontlucht de slang en koppel
de slanghaspel van de luchttoevoer af wanneer deze niet
in gebruik is.

Service en onderhoud

Algemene veiligheid bij onderhoud en service

» Neem bij een storing contact op met de verantwoordelijke
klantenservice.

* Ontlucht de slang alvorens deze af te koppelen.

 Controleer dagelijks of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten. Beschadigde slan-
gen of aansluitingen moeten worden vervangen.

* Voorkom dat de slang in contact komt met scherpe ran-
den, vlammen, warme onderdelen en oplosmiddelen.

» Gebruikte filterelementen moeten worden afgevoerd in
overeenstemming met landelijke voorschriften.

/\ WAARSCHUWING Risico op letsel

Het openen van het systeem terwijl het onder druk staat,
kan de eenheid beschadigen en ernstig letsel veroorza-
ken.

» Zorg dat het systeem drukloos is voordat het filter-
reservoir wordt geopend.

A WAARSCHUWING Risico op letsel

Het openen van het systeem terwijl het onder druk staat,
kan de onderhoudseenheid beschadigen en ernstig letsel
veroorzaken.

» Zorg dat het systeem drukloos is voordat het
oliereservoir wordt geopend.

Veiligheidsinstructies

» Schakel de luchttoevoer uit en verwijder de druk uit het
systeem alvorens de eenheid te installeren.

 Gebruik uitsluitend binnen het aangegeven bereik voor
veilige gebruikstemperatuur en -druk. Vergelijk, voor u
aanvangt met de installatie, eerst de technische gegevens
met de werkelijke gebruiksomstandigheden.

* Het pneumatische systeem waarin de eenheid wordt ge-
bruikt moet voldoen aan ISO 4414, 'Pneumatische syste-
men — Algemene regels en veiligheidseisen voor pneuma
tische systemen en de daarbij behorende componenten'.

» Controleer of de eenheid is geinstalleerd in overeenstem-
ming met de luchtstromingsrichting die op de eenheid
wordt aangegeven met de pijl.

» Contact met oplosmiddelen en andere chemicalién kan
een chemische aanval en een daaruit voortvloeiende ex-
plosie veroorzaken.

* De eenheid mag niet in contact komen met aceton, ben-
zol, remvloeistof, glycerine, bepaalde synthetische olién,
chloroform, carbontetrachloride (en gelijksoortige oplos-
middelen, carbondisulphide, methylalcohol, per-
chloroethylene, tuloeen, trichloroethyleen, xyleen (nitro-
cellulose, thinner), azijnzuur.

* De kom en andere kunststofonderdelen mogelijk uitslui-
tend worden gereinigd met warm water en een gewone
allesreiniger.

» Het is verboden wijzigingen aan deze eenheid aan te
brengen.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]
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Safety Information

Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Tekniske data
Min. temperatur -10°C
14°F
Maks. temperatur 50°C
122°F
Maks. driftstryk 10 bar
232 psig
Luftgennemstremning maks. 65 I/s
138 cfm
Sterrelse gevind 12
Vaegt
(en-
gelsk
e
pun
Produktnavn Nr. Vagt (kg) d)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Erklaeringer

EU INKORPORERINGSERKLARING
Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23

STOCKHOLM SWEDEN, erklerer, under eneansvar, at dette

produkt (med navn, type og serienummer, se forsiden) lever
op til felgende vaesentlige krav i Maskindirektivet 2006/42/
EF:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

Og at denne delvist faerdige maskine opfylder bestem-
melserne i folgende andet EU-direktiv:

Denne delvist feerdige maskine ma ikke settes i drift, for den
endelige maskine, som den skal inkorporeres i, er blevet erk-
leeret i overensstemmelse med bestemmelserne i Maskindirek-
tivet 2006/42/EU, hvor dette er relevant.

De folgende (dele af de/klausuler i de) harmoniserede eu-
ropaiske standarder er blevet anvendt:

ENISO 12100:2010

Den relevante tekniske dokumentation i henhold til Maskindi-
rektivet 2006/42/EU, Tilleeg VI, afsnit B. Myndigheder kan
rekvirere den tekniske rapport i elektronisk form fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Udgiverens underskrift

/

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udseette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, gé til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Ls alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinvaerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

ADVARSEL Alle lokalt geeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering

» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.
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» Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa veerk-
tojet ikke leengere kan lases eller falder af, skal der straks
s&ttes nye pa.

* Produktet mé kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er beregnet til at blive brugt som et luftfilter/
regulator/smereanordning (i kombination eller separat, som
angivet i manualen).

Det ma ikke bruges til andet.

Produktspecifikke instrukser
Montering

Generel installationssikkerhed

 Luftslanger skal rengeres for tilslutning til enheden.
Smudspartikler kan forarsage alvorlige funktionsfejl.

 Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. Der
skal monteres en stopventil opstrems fra slangetromlen,
som skal vere lettilgeengelig.

» Hyvis der anvendes vaske, klistermasse eller fibermateri-
aler til teetning af forbindelserne, skal man omhyggeligt
forebygge at disse treenger ind i enheden. Disse materialer
kan forarsage alvorlige fejlfunktioner.

/\ ADVARSEL Risiko for skader

Forkert installation og gennemstremningsretning kan
veaere farligt.

» Installer altid filtre, kondensatorer og smereapparater
lodret .

» Overhold altid den gennemstremningsretning, der er
markeret pa hvert modul.

Betjening
Generel driftssikkerhed

/\ ADVARSEL Risiko for skader

Systemet arbejder under tryk. Ukorrekt installation kan
skade enheden og forarsage alvorlige skader.

» For start skal alle forbindelser, porte og moduler al-
tid tjekkes for korrekt installation.

/\ ADVARSEL Risiko for skader

Hvis der ikke bruges en pafyldningsenhed, vil systemet
pludselig veere under tryk, nar det startes, hvilket forér-
sager farlige og pludselige cylinderbevagelser.

» Nar et system startes uden en pafyldningsenhed, skal
man sikre sig, at cylindrene er i den endelige posi-
tion. M.h.t. de cylindre, der ikke er i den endelige
position, skal man sikre sig, at de ikke udger nogen
fare.

/\ ADVARSEL Risiko for skader

Der produceres skadelige olieskyer i det komprimerede
luftrum.

» Smereapparater méd kun bruges i lukkede pneuma-
tiske systemer.

* Sluk for lufttilferslen, udles lufttrykket i slangen, og kobl
slangetromlen fra lufttilforslen, nar den ikke er i brug.

Reparation og vedligeholdelse

Generel vedligeholdelse og servicesikkerhed

 [tilfeelde af en funktionsfejl bedes man kontakte den
ansvarlige kundeservice.

» Udles trykket for frakobling af slangen.
» Kontrollér dagligt, om der er beskadigede eller lase

slanger og fittings, og foretag straks udbedring. Beskadi-
gede slanger og fittings skal udskiftes.

* Beskyt slangen mod kontakt med skarpe kanter, ild,
varme dele og oplesningsmidler.

» Kassér brugte filterindsatser i henhold til de nationale
bestemmelser.

/\ ADVARSEL Risiko for skader

Abning af systemet under tryk kan skade enheden og
forarsage alvorlige skader.

» Serg for at systemet ikke er under tryk, for filterbe-
holderen abnes.

/\ ADVARSEL Risiko for skader

Abning af systemet under tryk kan skade vedligehold-
elsesenheden og forarsage alvorlige skader.

» Seorg for at systemet ikke leengere er under tryk, for
oliebeholderen abnes.

Sikkerhedsinstruktioner

 Sluk for luftforsyningen, og tag trykket af systemet, for
enheden monteres.

* Anvend kun inden for de angivne omrader for driftstem-
peraturer og -tryk. For montering sammenlignes de
tekniske data med de faktiske driftsforhold.

* Det pneumatiske system, som enheden bruges i, skal op-
fylde ISO 4414, \"Pneumatik - Generelle regler og sikker-
hedskrav til systemer og deres komponenter.\"

» Serg for, at enheden er korrekt installeret m.h.t. luft-
stromsretningen, som angivet af pilen pa enheden.

» Kontakt med oplesningsmidler og andre kemikalier kan
forarsage kemikalieangreb og efterfolgende sprengning.

e Enheden ma ikke komme i kontakt med acetone, benzol,
bremsevaske, glycerin, visse syntetiske olier, kloroform,
carbontetrachlorid (og lignende oplesningsmidler), kar-
bondisulfid, methylalkohol, perkloratylen, toluen, trik-
loraetylen, xylen (nitrocellulose, fortynder), eddikesyre.

+ Skalen og andre plastdele ma kun renses med varmt vand
og almindeligt opvaskemiddel.

e Denne enhed ma ikke modificeres.
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Symboler og maerkater

Produktet er monteret med skilte og maerkater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og maerkaterne skal altid veere nemme at
leese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelslis-
ten.

@H’]

Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

s011050

» - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbeher

» Maltegninger

G4 ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-praesentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Teknisk informasjon

Minste temperatur -10°C

14°F
Maks temperatur 50°C

122°F
Maks arbeidstrykk 10 bar

232 psig
Luftflyt maks 65 1/s

138 cfm
Gjengestarrelse 12
Vekt
Produktnavn Nr. Vekt (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Erklaeringer

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer under vart eneste ansvar
at utformingen av produktene (med navn, type og serienum-
mer, se forsiden) oppfyller folgende viktige krav i Maskindi-
rektivet 2006/42/EF:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

Og at denne delvis fullferte maskinen er i samsvar med
bestemmelsene i folgende andre EU-direktiv:

Det ovenfornevnte delvis fullferte maskineriet ma ikke tas i
drift inntil det endelige maskineriet som det skal bygges inn i
har blitt erkleert a veere i samsvar med kravene i Maskindirek-
tivet 2006/42/EF, der det er aktuelt.

De folgende (deler/klausuler i) europeiske harmoniserte stan-
darder gjelder:

ENISO 12100:2010

Den relevante tekniske dokumentasjonen ble sammenstilt og
ble kommunisert i samsvar med maskindirektiv 2006/42/EF
del B av vedlegg VII. Myndigheter kan be om den tekniske
filen i elektronisk utgave fra:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som &rsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.
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A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrorende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklzering
* Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er beregnet til bruk som luftfilter/regulator/
smereinnretning (i kombinasjon eller separat, slik som anvist
i bruksanvisningen).

Annen bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner
Installering

Generell installasjonssikkerhet

 Luftlinjer mé rengjores for tilkobling til enheten. Smuss-
partikler kan forarsake alvorlige feilfunksjoner.

* Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Avstengningsventilen ma vare plassert umiddelbart opp-
stroms for slangespolen og vere lett tilgjengelig.

* Hvis vaeske, pasta eller fibrose materialer brukes til &
forsegle tilkoblinger, méa disse forsiktig forhindres fra a
komme inn i enheten. Disse materialene kan forarsake
alvorlige feilfunksjoner.

A ADVARSEL Fare for personskade
Feil installasjon og flytretning er potensielt farlig.

» Installer filtre, regulatorer og smerere kun i vertikal
posisjon.

» Festes til flytretning markert pa hver modul.

Betjening
Generell driftssikkerhet

/\ ADVARSEL Fare for personskade

Systemet drives under trykk. Uriktig installasjonkan
gjore skade pa enheten og forarsake alvorlig skade.

» For oppstart, kontroller at alle tilkoblinger, porter og
moduler har blitt riktig installert.

/\ ADVARSEL Fare for personskade

Hvis ingen pafyllingsenhet brukes, vil systemet plutselig
vaere under trykk under oppstart, noe som forarsaker
farlige og plutselige sylinderbevegelser.

» Nar du starter et system uten pafyllingsenhet, ma du
forsikre deg om at sylindrene er i sluttposisjon. For
sylindere som ikke er i sluttposisjon, ma du forsikre
deg om at de ikke utgjer noen fare.

A ADVARSEL Fare for personskade
Skadelig oljedamp produseres i trykkluftssystemene.

» Smerere ma kun brukes i lukkede pneumatiske syste-
mer.

 Steng av lufttilferselen, tom lufttrykket i slangen og
koble slangen fra luftforsyningen nar den ikke er i bruk.

Service og Vedlikehold

Generelt vedlikehold og servicesikkerhet

« [ tilfelle feilfunksjon ma du ta kontakt med ansvarlig kun-
deservice.

 Frigi trykk for du frakobler slangen.

» Kontroller daglig for skadde eller lase slanger og
koblingsdeler, og korriger umiddelbart. Skadde slanger
eller monteringer ma skiftes ut.

» Beskytt slangen mot kontakt med skarpe kanter, flammer,
varme deler og losemidler.

» Kasser brukte filterelementer i samsvar med nasjonale
forskrifter.

A ADVARSEL Fare for personskade

Apning av systemet nér det er under trykk, kan skade en-
heten og fore til alvorlig skade.

» Forsikre deg om at systemet er trykkfritt for du dpner
filterreservoaret.

/\ ADVARSEL Fare for personskade

Apning av systemet nér det er under trykk, kan skade
vedlikeholdsenheten og fore til alvorlig skade.

» Forsikre deg om at systemet ikke lenger er under
trykk for du apner oljereservoaret.

Sikkerhetsanvisninger

 Sla av luftforsyningen og gjor systemet trykklest for en-
heten installeres.

+ Skal kun brukes med angitte, sikre driftsomrader for tem-
peratur og trykk. Fer installering skal de tekniske data
sammenlignes med de faktiske driftsbetingelsene.

* Pneumatikksystemet der enheten brukes ma oppfylle ISO
4414, \"Pneumatikkvaskekraft — Generelle regler og
sikkerhetskrav for systemer og deres komponenter\".

+ Se til at enheten installeres riktig for retningen av luftflyt,
slik som angitt av pilsymbolet pa enheten.

» Kontakt med lesemidler og andre kjemikalier kan forar-
sake kjemisk angrep og etterfolgende brist.
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* Enheten ma ikke komme i kontakt med aceton, benzol,
bremsevaske, glycerin, noen syntetiske oljer, kloroform,
karbontetraklorid (og lignende lgsemidler), karbondisul-
fid, metylalkohol, perkloroetylen, toluen, trikloroetylen,
xylen (nitrocellulose, tynner), eddiksyre.

* Bollen og andre plastdeler ma kun rengjores med varmt
vann og normalt oppvaskmiddel.

* Denne enheten ma ikke endres.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

» Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

» Tilbeher

» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Minimildampdtila -10°C
14 °F
Maksimilampdtila 50 °C
122 °F
Suurin sallittu kiyttdpaine 10 bar
232 psig
Ilmavirta, enint. 651/s
138 cfm
Kierteen koko 1/2
Paino
Tuotenimi Nro Paino (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08

Tuotenimi Nro Paino (kg) (Ib)
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58
Vakuutukset

LITTAMISVAKUUTUS (EY)

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme yksinomaisella vas-
tuullamme, ettd tdmad tuote (katso nimi, tyyppi ja sarjanumero
etusivulta) tayttdd seuraavan konedirektiivin 2006/42/EY
olennaiset vaatimukset:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

Ja ettd tdma osittain loppuun valmistettu laite on seuraavan
muun EU-direktiivin sddnndsten mukainen:

Tété osittain loppuun valmistettua laitetta ei saa ottaa kayt-
toon ennen kuin lopullisen laitteiston, johon se liitetddn, on il-
moitettu tayttdvin konedirektiivin 2006/42/EY vaatimukset
vaadittavilta osin.

Seuraavia yhdenmukaistettuja eurooppalaisia standardeja
(osia/lausekkeita) on sovellettu:

EN ISO 12100:2010

Asiaankuuluva tekninen dokumentaatio on laadittu ja annettu
tiedoksi konedirektiivin 2006/42/EY liitteen VII osan B
mukaisesti. Viranomaiset voivat pyytda teknisen tiedoston
sdhkoisessd muodossa osoitteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

[lmoittajan allekirjoitus

/

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjdn kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetdédn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epamuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE
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A VAROITUS Lue timiin sihkotyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
henkil6vahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempia kiyt-
tod varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttoi ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikdyttoon.

 Tété tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldén
tavalla.

« Ali kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole enda selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittomaésti.

* Vain pédteva henkilo saa asentaa, kdyttdaa ja huoltaa
tuotetta teollisuusymparistossa.

Tarkoituksenmukainen kéytto

Tuote on tarkoitettu kaytettavéksi ilmansuodattimena, sdati-
mend tai voitelulaitteena (yhdistelména tai erikseen kayttoo-
hjeen mukaan).

Muut kayttotavat ovat kiellettyja.

Tuotekohtaiset ohjeet
Asennus

Yleinen asennusturvallisuus

* Ilmaputket on puhdistettava ennen niiden yhdistdmista
laitteeseen. Likahiukkaset voivat aiheuttaa vakavia toim-
intahdirioita.

+ Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Sulkuventtiili on asennettava heti en-
nen letkukelaa ja sen on oltava helposti kdytettdvissé.

+ Jos liitidntojen tiivistaimisessd kdytetddn nestemadisia, tah-
namaisia tai kuitumaisia aineita, niiden joutuminen lait-
teen sisdén on estettdvd. Ne voivat aiheuttaa vakavia
toimintahdirioita.

A VAROITUS Tapaturmavaara

Viadrd asennus ja virtaussuunta voivat olla vaarallisia.

» Asenna suodattimet, sddtimet ja voitelulaitteet vain
pystyasentoon.

» Noudata jokaisen moduuliin merkittyé virtaussuun-
taa.

Kayttaminen

Yleinen kéyttéturvallisuus

A VAROITUS Tapaturmavaara

Jéarjestelmé on paineistettu. Virheellinen asennus voi
vahingoittaa yksikkod ja aiheuttaa vakavan loukkaantu-
misen.

» Tarkista ennen kdynnistystd, ettd kaikki liitdnnét,
portit ja moduulit on asennettu oikein.

A VAROITUS Tapaturmavaara

Jos tayttoyksikkod ei kdytetd, jarjestelmd on yhtakkia
paineen alainen kdynnistyksen aikana, miki aiheuttaa
vaarallisia ja dkkindisid sylinterin liikkeita.

» Kun jarjestelma kdynnistetddn ilman syottoyksikkoa,
varmista, ettd sylinterit ovat paédtyasennossa. Jos
sylinterit eivat ole padtyasennossa, varmista, ettei ni-
istd aiheudu vaaraa.

A VAROITUS Tapaturmavaara
Paineilmajarjestelmissd syntyy haitallisia 6ljysumuja.

» Voitelulaitteita saa kdyttdd vain suljetuissa pneu-
maattisissa jérjestelmissa.

+ Sulje ilmansydttd, poista paine putkistosta ja irrota
letkukela ilmansy6tostd, kun sitd ei kéytetd

Huolto ja yllapito

Yleinen yllapidon ja huollon turvallisuus

 Jos laitteeseen tulee toimintahiirio, ota yhteys asiakas-
palveluun.

* Vapauta ilmanpaine ennen letkun irrottamista.

» Tarkasta paivittdin, ettd letkut ja liitokset ovat ehjia ja
tiukasti kiinni ja korjaa viat vélittdmasti. Vialliset letkut
ja liitdnnit on vaihdettava.

* Suojaa letkut kosketukselta terdviin reunoihin, liekkeihin,
kuumiin osiin ja liuottimiin.

+ Havitd kdytetyt suodatinelementit voimassa olevia
médrdyksid noudattaen.

A VAROITUS Tapaturmavaara

Paineenalaisen jdrjestelmdn avaaminen voi vahingoittaa
yksikkdd ja aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

» Varmista, etti jarjestelmdssé ei ole painetta ennen
suodatinsdilion avaamista.

A VAROITUS Tapaturmavaara

Paineenalaisen jirjestelmén avaaminen voi vahingoittaa
yllapitoyksikkda ja aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

» Varmista, ettd jarjestelmédssé ei ole painetta ennen
6ljysdilion avaamista.

Turvamdéaraykset

* Sulje aina ilmansy6ttd, vapauta ilmanpaine jarjestelmasti
ennen yksikon asennusta.

+ Kaiytd aina vain turvallisen toiminnan l&dmpétila- ja
painerajoitusten puitteissa. Ennen asentamista vertaa lait-
teen teknisid tietoja todellisiin kédyttdolosuhteisiin.
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+ Paineilmajérjestelma, jonka osana tatd yksikkoa
kiytetddn, on tdytettdvd voimassa olevan ISO 4414 -stan-
dardin \"Paineilmanestekéyttd — Jarjestelmén ja sen kom-
ponenttien yleiset sddnnét ja turvallisuusvaatimukset\"
vaatimukset.

* Varmista, ettd yksikko on oikein asennettu ilmavirtauk-
sen suunnan osalta, mikd on ilmoitettu nuolisymbolilla
yksikossa.

» Kosketus livottimien ja muiden kemikaalien kanssa voi
heikentdd osia, joten ne voivat sarkya.

* Yksikko ei saa olla kosketuksissa asetonin, bentsolin, jar-
runesteen, glyseriinin, joidenkin synteettisten 6ljyjen,
kloroformin, hiilitetrakloridin (ja vastaavien liuottimien),
rikkihiilen, metyylialkoholin, perkloorietyleenin,
tolueenin, trikloorietyleenin, ksyleenin (nitroselluloosa,
tinneri), etikkahapon kanssa.

 Puhdista kulho ja muut muoviosat vain limmintd vettd ja
pesuainetta kayttamalla.

+ Taté yksikkod ei saa muokata.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tirkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvilla ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

@H’]

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiva portaali, joka sisdltia
teknisii tietoja, kuten:

s011050

» Saéntely- ja turvallisuustiedot
 Tekniset tiedot

» Asennus-, kdyttd- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

 Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TexviIKa dedouéva

Texvika dsdouéva

EM\dy. Oeppoxpocio -10°C
14°F

Méy. Beppokpacia 50°C
122°F

Méyiot mieon Aertovpyiog 10 bar
232 psig

Méyiot ponj aépa 65 1/s

138 cfim
MéyeBog omelpdpatog 172
Bdpog¢

Ovopooio mpoiévrog Apr0. Bapog (kg) (Ib)

MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58
AnAwoseig

AHNAQZH EN2QMATQZHE EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAdvovpe pe 0mokAEIGTIKN
€vBVV” pag OTL AVTO TO TPOTIOV (e GVOLLEL, TOTO KOl GELPLOKO
apOuo, PAEne TPOTOGEMSO TOV) TANPOL TIg aKdOAOVOES
Baowéc amortnogig g Odnylag 2006/42/EK yio ta
Mnyovipoto:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

Kot 611 10 £v Ady® NUTEAES LAV L0 GOLLLOPPDVETOL LUE TIG
Satdéetg g akdlovdng dAing odnyiag g EE:

To ev Moym nuutelég umydvnpo dev tpémet vo. tibetat o
Aertovpyio Topd LOVO OTAV TO TEAKO UNyYAvnue 6TO 0moio
TPOKELTUL VO EVOOUOTOOEL Exel INAmBel cOLE®VO pE TIC
dwatdelg g Odnyiag 2006/42/EK oyetikd pe ta
HUNYOVALLOTO, KOTO TEPIMTTOOT).

"Exovv epapuootei o akdrovbo (Tufpoto/piTpeg) tmv
Evponaik®v evoproviGUEVOY TPOTHT®V:

ENISO 12100:2010

Ta cuvaen texvikd £yypaga cuvtdynkav Kot
KowvomomOnkav copewva pe to pépog B tov Iapaptipatog
VII ¢ Odnyiag yro ta. Mnyavipota 2006/42/EK. Ot apyég
umopov vo {NTMoovy to TeXVIKO apyelo 6 NAEKTPOVIKN
pHopon amo:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Yroypaen ekdotn

/
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lNepipepeIakéS amaiTioeIS

/\ TPOEIAOITOIHZH
AVT6 10 TPOTOV UIopEl Vo, 6oG EKOECEL 08 YNLUKEG
ovoieg, cupmepiappavopévon Tov pHolvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty moitteio g Kopdpviog 61t
TPOKOAEL KAPKIVO KOl YEVETIKEG AVOPOAIEG 1] GAAN
avamapaymyiky PAAPN. o tepiocdtepeg mAnpopopieg
emokeeite TV 16TO0CGEAS O

https://www.p65warnings.ca.gov/

Aoc@daAsia
Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

A IMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6ieg TIG
TPOELOOTOU|OELS AOPAAELNS, TIS 00N YIES, TA YPOUPIKA
K01 TIS TPOOLOYPOPES TOV GVVOOIEVOVY AVTO TO
NAEKTPIKO gpyaieio.

H pn mpnon 6Aov Tov odnyidv Tov avaeipovtal
TOPOKAT® UTopel va TpoKaAEsELl NAeKTpoTAnEia,
TOPKOYLE 1)/K0t GOPapd TPAVUATIGHO.

DuvAGETE OMEG TIG TPOELOOTOUGELS KUL TIG 001 YiES Y10
v avoTPECETE PEAMAOVTIKA O QVTEG.

A MPOEIAOITIOIHXH Okot ot Tomika OeopoBeTnuévor
KOVOVES AGQPUAELNS OYETIKA PE TNV EYKATAGTAOT, TN
Agrtovpyio KO TN GUVTIPNON, TPETEL VO, TIPOVVTOL
GLVEYDC.

AfAwon Xprong

*  ATOKAEIOTIKA Y10 EXOYYEALOTIKY] YPNOT.

*  Avtd 10 TPOIOV KO To EEUPTLLATA TOV dEV TPETEL VOL
TPOTOTOMOOVV LE KOvEVA TPOTO.

* Mnv ypnolomoieite ovtd TO TPOIOV €0V EYEL LTOGTEL
Enud.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1 0l TPOEBOTOMTIKEG
£vOei&elg KtvduVoL 610 TPOoidv TOHGoLY va etvat
EVOVAYVOOTEG 1] OTOGVVOEOEUEVEG, AVTIKATAGTNOTE XWPIG
kaBvotépnon.

» To mpoidv mpémet va eykabiotatat, vo AEITovpyel Kot vo
cuvnpeitot LOVo and TPOCMTO e TO. KOTAAANAL
TPocdVTa 68 PLopnyoviKo TEPPAAAOV GUVAPLOAOYNONG.

lNpoBAsmrousvn xprnon

Avt6 10 TPO1dV TpoopileTat yia xpnon g eiATpo aépa/
puiuoTg/ MmavTikd (cLVOLACTIKA 1) EEXYmPLoTA, OTTMG
VIOJEIKVVETOL GTO £YYELPIOL0).

Agv emutpémneton kopio GAAN xpnon.

Ei151ké¢ odnyieg mpoidvrog
EykardoTaon

svikn Ao@dAsia Eykardoraong

o Ot ypappég aépa mpénet va kabapifovrar mpv amd
ovvdeon e T povada. Ta copotidw Bpopds propei va
TPOKOAEGOVY GoPapég SVGAELITOVPYIES.

* Ot eKTIVOGGOUEVOL COANVES LTOPOVV VO TPOKOAEGOVV
cofapo tpavpatiopd. Mia farfida amokielcpod tpémet
va torofetn0el apEc®S AVOVTO TNG UTOUTIVOG GOANVOL
Kot vo, £yl EDKOAN mTpdcPoot.

o Yeg mepint@on mov ypnoLomomBoly vypd, dTAacTe 1
WO VAMKA Y10l T GTEYOVOTOINGT) TMV GLVOEGEMYV,
TPEMEL VAL ATOTPOTEL TPOGEKTIKA 1) €16000G TOVG EVTOG
™G Hovadac. Avtd To VAMKE Pmopel va TpoKaAEGovY
cofapég duciettovpyies.

/\ MPOEIAOIIOIHZH Kivduvog Tpavpotiopod

H ecpaipévn eykatdotaon Kot 1 katevBoven pong eivat
duvntkd emkivovva.

» Eykoataoctmote @iltpa, puOuiotég kot Amavtikd povo
og kGBet Bom.

» [Ipocéyete Vv kaTEOBIVGON PONG TOV GNUELDVETOL
oe KGOe povdda.

AsiToupyia
lsvikn Ao@dAsia Asitoupyiag

/\ MPOEIAOIIOIHZH Kivduvog Tpavpotiopod

To cbompa Aertovpyei vid mieon. H ecpaipévn
gykatdortacn propel vo mpokaiéoet {nud ot povada
Kot voL TPOKOAESEL GOPapd TPAVUATIGUO.

» [Ipwv amd v ekkivnon, Pefaindeite 6tL OAeg Ot
oLVOECELS, 01 BUPEG KL O1 PLOVADES £xOVV
gykatactadel cotd.

A IMPOEIAOITIOIHXH Kivovvog Tpovpaticpov

Edwv dev ypnoytomoteitot povada TApwong, To GOGTNHO
Eapvikd Oa vrootel Tigon Katd TV eKKivnon,
TPOKOADVTOG EMKIVOLVEG Kal EUPVIKES KIVIOELG
KOAMVOp@V.

» Koatd v ekxivinon evog cuotipatog ympig povédo
Tpwong, Befatwbeite 4t ot KOAVIpot Bpickovtat
oV teAkn tovg Béam. T'a Tovg KLAIVOPOVG TTOV deV
Bpickovtat og tehikn 0éom, PePormbeite Ot1 dev
Tapovclalovy Kavéva Kivouvo.

A IMPOEIAOITIOIHXH Kivovvog Tpovpaticpov
Emprafeic ayidog elaiov mapdyoviol 6To GLGTHLOTO
TEMECUEVOL 0EPOL.

» To MmovTikd Tpémetl vo AELTovpyovy HOVO Gg
KAELOTA TVELHOTIKG GLOTHLLOTA.
» Klelote v mopoyn aépa, EKTOVOOTE TNV Ttieon aépa
07t0 TO COANVO KOl OTOGVVOEGTE T UITOUTIVE. GOAVOL
OO TNV TOPOYN 0EPT. OTOV OEV TN XPTCULOTOLEITE.

AlatApnon Kai Zuvthpnon

svikn ouvripnon Kai ac@aAsia

o XYg mepintwon SuoAeltovpylag, EMKOVOVIOTE LE TO
VRELOLVO KEVTPO EELTNPETNONG TEAATADV.

* Extovdote v migon apv va 0mocLVOEGETE TO GOANVOL.

o EMéyyete xabnuepvd Toug GOAVESG KoL TOVG GUVOEGLOVG
v Cnpieg N yohapdta Kot dtopBdvete dpesa. Ot
ocwANveg 1 ot cvvdeopot pe Inpia mpémetl va
avtikadiotoavTol.
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* Ilpoctatéyte T0 COAVO OO TNV ETAPT] LLE OLYUNPE
dxpa, Thaiclo, Koutd eEapTIHATO Kot SIOAVTES.

*  Amoppiyte T0 YpnoIpoTouéva oTotygia eIATpov
GOLE®VO LLE TOVG EOVIKODE KOVOVIGHOVG.

A MPOEIAOITIOIHXH Kivdovvog Tpavpatiopov

To dvorypa tov cvetTpatog 6tov Ppicketal vd Tigomn
B0 uopovace va mpokaAiésst BAAPN ot Hovada Kot va
TPOKOAEGEL GOPOPS TPAVUATIGHO.

» Ilpw avoiEete ) de&apevn pidtpov, PePformbeite dti
10 cvotnpa lvar eEredBepo amod micon.

/\ MPOEIAOIIOIHZH Kivduvog Tpavpotiopod

To dvorypa Tov cueTHATOG VO TiEoN popel va
npokarécel BAAPN 6N LoVEASa GUVTIPNONG Kot Vo
TPOKOUAEGEL GOPOPOVG TPOVLOTIGHOVG.

» Befaiwbeite 6Tt To svoTpa dev givatl TALoV vITd
nieon mpv avoi&ete ) deapevi Aadtov.

Odnyisc aocpalisiag

* AmoxheioTe TV TOPOYN 0EPO KOL EKTOVOGTE TNV TEST
TOV GLOTHLLOTOG TTPLV OO TV EYKATACTACN TNG LOVAIOG.

* Emutpénetar o yeiptopdc e Hovo eviog v SNA@UEVOY
TEPLOYDV TIUOV OepLOKPAGTIOG KOt THEOT|G AoPOUAOVS
Aettovpyiog. [pv and v eyKatdotact), GuyKpivate o
TEYVIKO GTOLYELD LE TIG TPOYUOATIKEG CLUVONKEG
Agttovpyiog.

* To chompa nemiespévou aépa, 6To TAAIGIO TOV 0Toiov
YPNOLOTTOLEITOL 1] LOVEASOL, TPETEL VOL GUULLOPPDVETUL LLE
70 [SO 4414, \"loyog nemecpuévou agpa vypov - ['evikol
KOVOVEG KOl OTTOITNOELS 0OPOAELNG GLOTUATMV KoL TV
eEoptnuatmv Toug\".

* BePowwbeite 6t1 1 povado gival cOGTAE £YKATESTUEVT
Yo TV KatevBuvon g pong 0€pa., OTMS VITOSEIKVIETAL
am6 1o cOpPoro BELOVG ETAV® GTN LOVEADOL.

* H emapn pe dtodvteg kot GAA ¥1Ka propel vo emipépet
ANIKT TPOGPOAN Kot cuveroyopevn Ekpnén.

* H povdda dev mpémetl va £pbet o€ emaen Le AGeTOV,
Bevloiio, vypd Ppévav, yYAukepiv), 0TO0dNTOTE
ouvOeTIKd AAdL, YAOPOPOPLLO, TETPAYAWDPIOIO TOV
avBpaka (ko Tapopolovg StadiTeg), dtbsdvOpaxa,
pebuiikn aAkodin, mepyrlopoatfvriévio, Tolovdito,
Tprylopoatfuiévio, EvAEvio(vitpokvTTapivy, OPOLOTIKA),
0&uo 0&L.

* To giktpo kot GALo TAOCTIKE EEQPTNLOTO TPETEL VO,
kaBapifovrar povo pe (eotd vepod kat cuvnBiopévo vypo
TOTOV.

* Avti 1 povada dev mpémet vo tpomomotnfet.

IMvakideg kar Autok6AAnTa

To mpoidv dtabétel GNUATA KOt GVTOKOAANTOL TTOV TEPIEXOVV
ONUOVTIKEG TANPOPOPIES Y10, TNV OTOWIKT OLCPUAELD KO TN
oLVTIHPNGN TOV TPOTdvTog. To oNaTe KO TO VTOKOAANTO
mpéneL vo. etvan Tévtote vavayvmaota. Mropeite va
Topayyeilete KavoOpyLo, GUOTO KoL CVTOKOAANTO OO TOV
KOTAAOYO OVTOALOKTIKMV.

@H’]

XpNOINEG TTANPOPOPIiES
ServAid

To ServAid givon o TOAN TOV EVIUEPDOVETUL GVVEYDG Kl
nepiéyer Teyvikég TAnpogopics, 6mmg:

s011050

* Kavoviotikéc mAnpopopieg kKot mAnpoeopieg acpaieiog
o Teyvikd dedopéva

* Odnylec eykotdotaong, AEITovpylog Kot GUVTHPNONG

*  AloTeg aVTOAAOKTIK®V

o E&apmpota

*  Al0oTaG10A0YIKE GYESIOY PALLLLOTOL

[Mopakorodue emokepbeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo epartépm Teyvikég TANPOPOPIES, EXKOIVOVIOTE LLE TOV
Tomikd avimpocwno e Atlas Copco.

Tekniska data
Tekniska data

Min. temperatur -10°C

14°F
Max. temperatur 50°C

122°F
Max. arbetstryck 10 bar

232 psig
Max. luftflode 65 1/s

138 cfm
Gingstorlek 172
Vikt
Produktnamn Nr. Vikt (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58
Deklarationer

EU FORSAKRAN OM INBYGGNAD

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar that
den hér produkten (med namn, typ och serienummer, se fram-
sida) uppfyller foljande grundliaggande krav i Maskindirek-
tivet 2006/42/EG:
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2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

Samt att denna delvis fullstdndiga maskin uppfyller bestim-
melserna i foljande andra EU-direktiv:

Ovanstaende delvis fullstindiga maskiner far inte tas 1 bruk
forran den slutliga maskin 1 vilken de ska inga har deklarerats
1 Overensstimmelse med bestimmelserna i Maskindirektivet
2006/42/EG, dar sa ar tillampligt.

Foljande (delar av/bestimmelser i) europeiska standarder har
anvants:

ENISO 12100:2010

Den relevanta tekniska dokumentationen har sammanstéllts i
enlighet med Maskindirektivet 2006/42/EG och del B i Bilaga
VII. Myndigheter kan begéra den tekniska filen i elektroniskt
format fran:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Utfardarens underskrift

/

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kédnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underlatenhet att f6lja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesméssigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behdriga personer i en miljé for industriellt bruk.

Avsedd anvéndning

Denna produkt &r avsedd att anvdndas som luftfilter / regula-
tor / smdrjare (i kombination eller separat, enligt anvisningar i
handboken).

Far ej anvéndas till andra d&ndamal.

Produktspecifika anvisningar
Installation

Allméan installation, sdkerhet

 Luftledningarna maste rengdras innan de ansluts till en-
heten. Smutspartiklar kan orsaka allvarliga fel.

* Snértande slangar kan orsaka svara skador. En lattadtkom-
lig avstingningsventil méste finnas pa slangvindans in-
matningssida.

* Om vitskor, pasta eller fibermaterial anvénds for att tita
kopplingarna maste dessa noggrant forhindras att komma
in i enheten. Dessa material kan orsaka allvarliga fel.

/\ VARNING Risk for skada

Felaktig montering eller omvénd flodesriktning kan ut-
gora en fara.

» Installera endast filter, regulatorer och smorjappa-
rater i lodrétt lage.

» Folj flodesriktningen som anges pa varje modul.

Drift

Allmén sékerhet vid anvédndning

A VARNING Risk for skada

Systemet ér trycksatt. Felaktig montering kan skada un-
derhallsenheten och orsaka allvarliga personskador.

» Innan start maste du kontrollera att alla anslutningar,
portar och moduler har monterats korrekt.

/\ VARNING Risk for skada

Om ingen pafyllningsenhet anvinds kommer systemet
snabbt tryckséttas vid start, vilket orsakar farliga och
ovéntade cylinderrorelser.

» Nir ett system startas utan pafyllningsenhet ar det
viktigt att se till att cylindrarna &r vid sina é@ndldgen.
For cylindrar som inte ar i dndldge méste man se till
att de inte utgdr nagon fara.

/\ VARNING Risk fér skada
Skadliga oljedimmor skapas i tryckluftsystem.

» Smorjapparater far endast anvédndas i slutna luftsys-
tem.

« Stang av lufttillforseln, slédpp ut lufttrycket och koppla
loss slangvindan fran lufttillférseln nédr den inte anvénds.
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Service och underhall

Underhall och service
» Kontakta kundtjénst snarast mojligt vid eventuellt fel.
» Slépp ut trycket innan slangen kopplas loss.

» Kontrollera alltid om slangar eller kopplingar &r skadade
eller 16sa och atgirda fel omedelbart.. Skadade slangar
eller kopplingar maste bytas.

» Skydda slangen mot kontakt med skarpa kanter, 6ppen
eld, heta delar och 16sningsmedel.

» Forbrukade filterelement ska bortskaffas i enlighet med
nationella bestimmelser.

A VARNING Risk for skada

Om ett trycksatt system dppnas kan det skada enheten
och orsaka allvarliga personskador.

» Se till att systemets tryck har sléppts innan filterbe-
hallaren 6ppnas.

/\ VARNING Risk for skada

Om ett trycksatt system Oppnas kan det skada under-
héllsenheten och orsaka allvarliga personskador.

» Se till att systemet inte lédngre &r trycksatt innan du
Oppnar oljebehallaren.

Sédkerhetsinstruktioner

 Sting av lufttillférseln och slépp ut trycket ur systemet
innan enheten installeras.

* Arbeta endast inom de bestdmda sikra arbetstemperatur-
och tryckintervaller. Innan installation, jamfor tekniska
data med faktiska arbetsforutsittningar.

* Det tryckluftssystem dir enheten anviands maste uppfylla
kraven for ISO 4414, Vitskedrivna pneumatiska anldg-
gningar — Allmédnna bestimmelser och sékerhetskrav for
system och deras komponenter..

» Kontrollera att enheten installerats korrekt nér det giller
luftflodesriktningen enligt pilsymbolen pé enheten.

» Kontakt med l6sningsmedel och andra kemikalier kan or-
saka en kemisk paverkan och gé sonder:

* Enheten far inte komma i kontakt med aceton, bensol,
bromsvitska, glycerin, vissa syntetiska oljor, kloroform,
koltetraklorid (och liknande 16sningsmedel), koldisulfid,
metylalkohol, perkloretylen, toluen, trikloretylen, xylen
(nitrocellulosa, tinner), éttiksyra.

» Skélen och dvriga delar av plast far bara rengoras med
varmvatten och vanligt diskmedel.

* Denna enhet far inte modifieras.

Skyltar och dekaler

Produkten ér forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara ldtta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestdllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

s011050

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

o Foreskrifter och siakerhetsinformation

* Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

» Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHnyeckue gaHHbIe

TexHu4Yeckue OaHHbIe

MuH. Temmiepatypa -10°C

14°F
Makc. Temnepatypa 50°C

122°F
MaxkcumanpHOe pabouee 10 bar
JTaBIICHUE 232 psig
Makc. MoTOK BO3Iyxa 65 1/c

(138 xy0. ¢pyra/mun)
Pa3wmep, pe3nda 1/2
Bec

Macca (pyH

Ha3zpanue npoaykra Ne (kr) ThI)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

ODexnapauun

HAEKITAPALNA EC O BCTPAUBAHUN
OBOPY[JOBAHUA

Mg, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, ¢ nojHo# 0TBETCTBEHHOCThIO
3asBJIIEM, UTO JaHHOE W3Jene (Ha3BaHue, THIT U CepUIHBIN
HOMEp CM. Ha [EPBOH CTPAHUIIE) COOTBETCTBYET CIIEAYIOIIUM
Ba)XKHBIM TpeOOBaHMSAM [IMPEKTUBBI O MAIMHHOM
obopynosanuu 2006/42/EC:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)
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A Takxe, 4TO JAHHOE YACTUYHO YKOMIUIEKTOBAHHOE
000pyIOBaHHE COOTBETCTBYET MOJOKEHHSIM CIIEYIOMICH
Hupextuse EC:

JlaHHOE YacTHYHO YKOMIUICKTOBAaHHOE 000py/I0BaHHE
3aIpeIaeTcsi BBOANUTH B KCILUTyaTaIMIO JI0 TeX 1Op, MOKa He
OyIeT 3asBJICHO, 4TO KOHEYHOE 000pyJOBaHHUE, B KOTOPOE
OHO JIOJDKHO OBITh BCTPOCHO, COOTBETCTBYET MOJIOKECHHAM
Hupextusst 2006/42/EC B COOTBETCTBYIOUIHIX CITydasX.

[Ipumenens! cienyroinue (pasuenbl/maparpador)
coracoBaHHbIX cTaHmapToB EC:

EN ISO 12100:2010

CooTBeTCTBYOIIAss TEXHUYECKAs JOKYMEHTAI[HsI COCTaBJIeHa
U [iepeJlaHa B COOTBETCTBUU € JIUPEKTUBON O MAaTUHHOM
obopynosanuu 2006/42/EC, yacte B npunoxxenust VII.
OdunmanbHbIe OpraHbl MOTYT 3alIPOCUTh TEXHUYECKUH (aiii
B DJIEKTPOHHOM BU/JI€ 3/1€Ch:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Tlonmnmce 3asBUTEIIS

/

PezuoHanbHblie mpeboeaHusi
/\ IPEXYNIPEKIEHUE

B niporiecce BCnonb30BaHus JAHHOTO MPOAYKTA
CYIIECTBYET OIACHOCTH MOBEPTHYTHCS BO3IEHCTBHIO
XAMHYECKHX BEUIECTB, B YaCTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COTJIACHO JaHHBIM, UMEIOMMCs B mtate Kamudoprus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00ICBAHUS, BPOKICHHBIC Te()EKThI
Pa3BUTHS WIIH JPYTHC MATOJIOTHH PETPOLYKTHBHOM
cucrembl. bosee moapoOHas nH(pOpMAIKs pecTaBIeHa
Ha BeO-caiite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocCcTb
HE BbIBPACBIBATH — IMEPEJIATH I10JIb30BATEJIIO

A HNPEAYHNPEXIEHUE O3nakombTech cO BceMH
npeaynpe:kaeHus MM no 0e3onacHoi padore,
HHCTPYKIHUSIMHU, HIUTIOCTPAUUSMHU U
crneu(pUKANUSIMH, KOTOPbIe MOCTABJISIIOTCSI BMecTe ¢
JAAHHBIM JIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

HecoOroienne npruBeieHHBIX HU)KE MHCTPYKIHIA MOXKET
MIPUBECTH K MOPAKEHUIO DJIEKTPUUECKUM TOKOM, HOXKAPY
W/WITH CEephE3HOM TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeAyNpeskAeHHs] U HHCTPYKIMH 115
cIIpaBKHU Ha Oyayiuee.

/\ IPENYTIPEXKIEHUE Heotxomumo
HEYKOCHUTECJIbHO COﬁJ’llOllaTl) BC€ MECTHbIEC
3aKOHOAATE/JIbHO 3aKPEIVICHHbIC IPAaBUJIA TEXHUKH
6630HaCHOCTl/I, Kacawuimecss yCTaHOBKH,
3Kan1yaTa1mn n TeXOﬁCJ’Iy)KI/IBaHI/IH.

I'Ipep,nvlcal-wle Mo Ucnosib3oBaHUKO
* Tonbko a7st MPoheCcCHOHATBHOTO UCIOIb30BaHNS.

* 3anperaercsi MOAU(UIUPOBATH TAHHOE U3/ICIHE U €ro
NPUHA/JISKHOCTH KaKUM-JIH00 00pa3zoM.

B CJIydac MOBpCKACHNUA JAHHOI'O U3C/IUC €TI0
HCIOJIb30BaHUC 3alIPCUICHO.

* Ecnu stukeTka ¢ uHpOpMaIneit 00 U3ACTUH UK C
MPEIYyPEIUTCIBHBIME 3HAKAMHU Ha KOPITYCE H3ACIIHSI
cTaja Hepa30opPUMBOM MM OTKIIEHIIach, Oe3
MIPOME]JICHUS 3aMCHHUTE €€.

 JlaHHOE YCTPONCTBO JJOJDKHO yCTaHABINBATHCS,
9KCIUTYyaTHPOBATHCS U 00CITYKUBATHCS TOIBKO
KBaIN(UINPOBAHHBIM [IEPCOHAIIOM B IIPOMBIIICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JaHHOe M3aeue NpeAHa3HaYCHO TS HCTIONB30BAHMS B
Ka4yecTBe BO3YIIHOTO (GHUIABTpa / peryisitopa / CMa304HOTO
YCTPOHCTBA (B COYETAHUHU C IPYTHMMHU YCTPOHCTBAMH UIH
OT/ICNIBHO, KaK YKa3aHO B PYKOBOJICTBE).

JIroboe npyroe MCMoNb30BaHNE 3AIPEIIEHO.

Ocobbie uHCmMpykuyuu no ycmpolicmey
YcTaHoBKa

O6wue mpeboeaHusi 6ezonacHocmu npu
ycmaHoeke

* JluHuM moJavyM BO3/1yxa Mepejl MOJKII0UYCHHEM K OJIOKY
HEO00XOMMO OYUCTHTh. YaCTHIIBI TPSI3H MOTYT BBI3BATh
Cepbe3HbIC HEUCIIPABHOCTH.

* bBueHue IJIaHTOB MOKET MPUBECTH K CEPHE3HOU TpaBMe.
B nmunun HEMOCPCACTBCHHO NEPC/ MIJIAHTOBbIM
O6apabaHOM HEOOXOIUMO YCTAHOBUTH OTCEYHOM KIIATIaH C
BO3MOKHOCTBIO JIETKOTO JIOCTYTIa K HEMY.

* Ecnu mu1st repMeTn3anuy COeIMHEHUIN UCTIONb3YIOTCS
JKUJIKHE, TacCTOOOPa3HbIE MM BOJIOKHUCTHIE MaTePHAIIBI,
HE00X0IMMO NPEAOTBPATUTH UX MOMAaHNe BHYTPb
6Jsi0ka. J[aHHBIE MaTepHalibl MOTYT BBI3BATh CEPhE3HbIC
HEUCTIPABHOCTH.

/\ NPEAYNPEXJIEHUE OnacHocTb noay4eHus
TPaBMbI

OwmurOKM pU MOHT@XKE M B HANIPABICHUHU TTOTOKA
[IPEACTaBIIA0T IIOTEHIUAIBHYIO OIIACHOCTD.

» OUIBTPEI, PEryJISATOPHI U IyOPUKATOPHI CIEIYET
yCTaHaBJINBATh TOJIBKO B BEPTHKAIHLHOM
TIOJI0KEHHH.

» HeoOxoanmo cobmro1aTh HaMpaBIeHHE OTOKA,
yKa3aHHOE Ha KaXOM MOJIyJIe.
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Adkcnnyatauums

O6buwue mpeboeaHusi 6esonacHocmu npu
aKkcnnyamayuu

A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTb NoTy4eHUs
TPaBMBI

Cuctema pabotaet nof naBieHueM. Ommnbdka mpu
MOHTaX€ MOKET CTaTh IPUIMHON MOBPEKICHHS
YCTPOUCTBA U MOJYUCHUS TSKEIOU TPAaBMBI.

» Ilepen 3amyckoM HEOOXOIMMO ITPOBEPHUTH, YTOOBI
BCE COCMHEHNS, TOPTHI U MOJIYJIH OBIIM MPAaBHIBLHO
YCTaHOBJICHBI.

A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTb NOJTy4YeHUs
TPaBMBI

Ecim HamomHsIOMuA MOAYIb HE HCIOTB3YETCs, BO
BpeMsI 3aITyCcKa CHCTeMa MTHOBEHHO OKa)KETCS IO
JABJICHUEM, YTO CTAHET IMPHINHON OMTACHBIX U PE3KUX
JBIKEHUM LUIMHIPA.

» [lpu 3amycke CHUCTEMBI 6e3 HATIOIHSIOMIETO MOYJIs
yOeauTech, YTO HUITHHAPHI HAXOAATCS B CBOEM
KOHCUHOM TI0JIOKEHHH. ECITN UIHHAPEI He
HAXO/ATCS B KOHCYHOM ITOJIOXKEHUH, YOCAUTECh, UTO
OHH HE IPEJICTABIIIOT HUKAKOH OITACHOCTH.

A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTb NOJTy4YeHUs
TPaBMBI

B mHeBMaTHYECKHX CHCTEMaX 00pa3yroTCs BpeIHbIC
napbl Macia.

» JIyOpHuKaTopbl JOIDKHBI SKCILTYaTHPOBATHCSI TOJIBKO
B 3aKPBITHIX [THEBMATUUECKUX CUCTEMAX.

» Korma mmanrosrit 0apabaH HE HCIIOIB3YETCH,
OTKJIFOUYHTE M0J[auy CIKATOTO BO3/yXa, cCOpPOChTe
JaBJICHUE BO3/yXa B IIJTAHTe U OTCOCIMHUTE OapabaH oT
JIMHUY [I0J]AYH BO3/IyXa.

Mepnoaunyeckoe u Tekyllee TeXHUYECKoe
obcnyxuBaHue

O6uwjue mpeboeaHusi 6ezonacHocmu npu
nepuoduyYyeckoM U meKyu,emM mexHu4ecKom
obcnyxueaHuu

* [Ipu oOHapy>KeHUN HEUCTIPABHON pabOTHI CBSKUTECH C
MIPEACTaBUTENEM OTAETA 00CIYKNBAHUS KINCHTOB.

 [lepen oTcoeAMHEHNEM HIJIAHTa CIIElyeT COPOCUTh B HEM
JaBIICHUE.

* ExeqHeBHO NMpOBEpSHTE IUTAHTH U (PUTHUHTH HA MIPEAMET
TTOBPEXKICHHS HITH CJIA00T0 3aKPEIUICHHST M HEMEJICHHO
ycTpansiite mpoOneMsl. [loBpekaeHHBIC ITTAHTH 1
(UTHHTH HEOOXOAUMO 3aMEHSTh.

» OOeperaiiTe IUIAHT OT KOHTAKTa C OCTPHIMU KPOMKaMH,
OTHEM, TOPSAYUMHU AETAISIMU U PACTBOPUTEILSIMHU.

* OrpaboTaBmme GUIBTPYIONINE JIEMEHTHI CIIETyET
YTHIM3UPOBATh COTIIACHO TOCYJAPCTBEHHBIM HOPMAaM.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0909 00

A NPEAYIPEXJIEHHUE OnacHocTh MOJTy4YeHUst
TPaBMbI

OTKpbIBaHHE CHUCTEMBI IO JaBICHUEM MOKET
MOBPEUTH YCTPOHCTBO M MPUYMHUTH TSIKETYIO TPABMY.

» [lepen oTkpbiBaHueM pesepByapa GHIbTpa
yOeUTECH, YTO CHCTEMA HE HAXOIAUTCS O]
JIABJICHHUEM.

A NPEAYHPEXIEHHUE OnacHocTs noJy4eHust
TPaBMBI

OTKpbIBaHUE CHCTEMBI IO TaBICHUEM MOKET
MOBPEHUTH OJIOK 00CITY)KUBAHUS U IPUYMHUTD TSHKEIYIO
TpaBMy.

» [lepen Tem, Kak OTKPBITH MACISTHBII pe3epByap,
y0OenuTecs, 9T0 CHCcTEMa He HAXOANTCS O
JIaBIICHUEM.

Uucmpykyuu no mexHuke 6esonacHocmu

 Ilepen ycranoBKoO# 6J0Ka OTKITIOYHTE ITOAAYY CKATOTO
BO3/lyXa M cOpOChTE JaBJICHUE B CUCTEME.

* Cnenyer paboTaTh TOJIBKO B IIpE/ieNiaX yCTAHOBICHHBIX
JIMaIa30HOB 0€30IacHbBIX paboUYMX TeMITepaTyp 1
nasneHus. [lepen yCTaHOBKOM CpaBHUTE TEXHHUECKHE
JTaHHBIE ¢ (PAKTUIECKUMH YCIOBHSIMH KCIITYaTaIHH.

» IIneBmMaTHyeckas cucTeMa, B KOTOPOI HCIOIB3yeTCs
JIAaHHBIN OJIOK, JOJKHA COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUSM
cranaapra [SO 4414 «IIneBmaTuka. Obmye npaBuia u
TpeOoBaHUS OE30MIACHOCTHU, KACAIOIIUECS CUCTEM U UX
KOMIIOHEHTOBY.

* VYbenureck, YTO TaHHBIH OJOK yCTAaHOBJICH HAIJICKAIIINM
00pa3oM C TOYKH 3pEHHUS HAIIPABICHHUS BO3AYIITHOTO
MIOTOKA, B COOTBETCTBHUH CO CTPEJIKON Ha KOpITyce OJI0Ka.

» BsaumonelicTBHe C paCTBOPUTENISIMU U APYTUMHU
XUMHUYECKIMHU BEIIECTBAMH MOKET IIPUBECTHU K
XUMHUYECKON KOPPO3UH U NOCIEAYIOLUIEMY Pa3pyLIEHUIO.

* Cremyer u3beraTb KOHTAaKTa JaHHOTO OJIOKA C alleTOHOM,
6EH30JI0M, TOPMO3HOM KUIAKOCTBIO, TIIUIIEPHHOM,
HEKOTOPBIMU CHHTETHYECKUMH MaciaMH, XJIOpohopMoM,
YETBIPEXXJIOPUCTHIM YIIIEPOJIOM (M aHAIOTHYHBIMU
PacTBOPUTEISIMU), AUCYIIb(UIOM yriiepo/ia, METHIOBBIM
CIHPTOM, NEPXIOPITHICHOM, TOIYOJIOM,
TPUXIIOPITHICHOM, KCHUIJIOJIOM (HUTPOIIEIITIOJI030H,
paszbaBuTeNEeM), YKCYCHOM KHUCIIOTOH.

» Kopmyc u npyrue miacTHKOBBIE IETAIN CIETYeT YUCTHTh
TOJIBKO C MOMOIIBIO TEIUION BOBI X OOBIYHOTO KHUJIKOTO
MOIOIIET0 CPEICTRA.

 3anpemnaercst MOJU(UIIMPOBATE JaHHBIH OJIOK.

O6o03HayvyeHuUs1 u Hakneuku

Ha nanHoM mM31eIun KMEIOTCS 3HAKU 1 HAKJICHKH,
COJIepIKAIUE BAKHYIO HH(POPMAITHIO 110 TEXHUKE
0e30MaCHOCTH U TEXOOCTY)KUBAHHIO U3ICNHUs. 3HAKH U
HAKJICWKH JOJDKHBI BCETAa OCTABAThCA Pa300pUHBBIMH.
Hogble 3HaKu 1 HaKJIEHKH MOKHO 3aKa3aTh 110 IIEPEUHIO
3aIr4acTei.

s011050
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Safety Information

MIDI-FIL-REG-LUB

None3Hble cBeaeHunA

lpoepamma ServAid

ServAid — mocTosiHHO 00HOBJIsIEMbIii MOPTAJ, HA KOTOPOM
COIEPIKUTCS CJIeAyIoIIasi TEXHUYecKasi HHopManms.

» Uupopmaliyisi 0 HOPpMATUBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0e30MacHOCTH.

e TexHuueckue JaHHBIE

° I/IHCprKHI/II/I 0 YCTaHOBKE, OKCILTyaTalluu U
TeXOGCHy)KI/IBaHI/IIO.

 IlepedeHb 3amacHbIX 4acTEu.
* IIpunanne:xHoOCTH.
» TaGapuTHbIC YepTEKH

TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jlist oy yeHust AOTIOJIHUTENILHON HH(pOpMaIMK 00paTUTeCh
K MecTHOMY Tipeacrasurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane techniczne

Min. temperatura -10°C

14°F
Maks. temperatura 50°C

122°F
Maks. cisnienie robocze 10 bar

232 psig
Maks. przeptyw powietrza 65 1/s

138 cfm
Rozmiar gwintu 172
Masa
Nazwa produktu Nr Masa (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Deklaracje

DEKLARACJA WLACZENIA UE MASZYNY
NIEUKONCZONEJ

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, o$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt ten (ktérego nazwe, typ i nu-
mer seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z zasad-
niczymi wymaganiami dyrektywy maszynowej 2006/42/WE:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

Oraz ze ta cz¢§ciowo ukonczona maszyna jest zgodna z
postanowieniami nast¢pujacych dyrektyw unijnych:

Tego czgéciowo ukonczonego produktu nie nalezy oddawac
do eksploatacji, dopoki urzadzenie koficowe, w ktorym ten
produkt zostanie wmontowany, nie uzyska zgodnosci

z postanowieniami dyrektywy maszynowej 2006/42/WE, tam
gdzie jest to stosowne.

Zastosowanie majg nastepujace (czesci/klauzule) europejs-
kich norm zharmonizowanych:

EN ISO 12100:2010

Odno$na dokumentacja techniczna zostata sporzadzona

i zgloszona zgodnie z wymaganiami czgéci B zalacznika VII
do dyrektywy maszynowej 2006/42/WE. Wiadze mogg zazg-
da¢ dokumentacji technicznej w formie elektronicznej od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis osoby zatwierdzajacej

/

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, mi¢dzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

/\ OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.
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* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

+ Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

+ Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obslugiwany 1 ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do uzytku jako filtr
powietrza / regulator / smarownica (w potaczeniu lub osobno,
zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi w instrukcji ob-
shugi).

Uzywanie do innych celow jest niedozwolone.

Instrukcje dotyczgce produktu
Instalacja

Ogdlne zasady bezpieczenstwa podczas
instalowania

* Przewody pneumatyczne nalezy oczysci¢ przed podiacze-
niem do urzadzenia. Czastki brudu moga spowodowac
powazne usterki urzadzenia.

» Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowac powazne obraze-
nia. W tatwo dostgpnym miejscu, bezposrednio przed
bebnem do nawijania we¢za, nalezy umiesci¢ zawor odcei-
najacy.

* W przypadku uzywania do uszczelniania potaczen mate-
rialow w postaci pltynow, past lub materiatow
wioknistych nalezy bezwzglednie uwazaé, aby nie prze-
dostaty si¢ one do urzadzenia. Tego typu materialy moga
spowodowac powazne usterki urzadzenia.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Nieprawidlowe zamontowanie i kierunek przeptywu
moga prowadzi¢ do potencjalnie niebezpiecznych sytu-
acji.
» Filtry, regulatory i smarownice nalezy montowac
tylko w potozeniu pionowym.

» Nalezy przestrzegac¢ kierunku przeptywu oznac-
zonego na kazdym module.

Obstuga
Ogdlne zasady bezpieczenstwa obstugi

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Uktad pracuje pod ci$nieniem. Nieprawidtowa instalacja
moze spowodowa¢ uszkodzenie urzadzenia oraz
powazne obrazenia ciala.

» Przed uruchomieniem sprawdzié, czy wszystkie
zkacza, przytacza oraz moduty zostaty prawidtowo
zainstalowane.

/\ OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

W razie braku jednostki zasilajacej podczas rozruchu w
uktadzie moze nagle wytworzy¢ si¢ podci$nienie,
powodujac niebezpieczne i nagte ruchy cylindrow.

» Podczas uruchamiania uktadu bez jednostki zasila-
jacej nalezy ustawi¢ cylindry w potozeniu kran-
cowym. Jesli cylindry nie sg w potozeniu kran-
cowym, nalezy sprawdzi¢, czy nie stwarzajg za-
grozenia.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

W uktadach sprezonego powietrza powstaja szkodliwe
opary mgly olejowe;j.
» Smarownic nalezy uzywacé tylko w zamknietych
uktadach pneumatycznych.

* Po zakonczeniu uzytkowania bgbna do nawijania weza
nalezy odcig¢ doptyw sprezonego powietrza, usunac z
weza znajdujace si¢ pod ci$nieniem powietrze i odlgczy¢
beben od zrodta sprezonego powietrza.

Serwis i konserwacja

Ogdline zasady bezpieczenstwa konserwacji i
serwisu

* W przypadku wadliwego dziatania urzadzenia prosimy o
kontakt z odpowiednim biurem obstugi klienta.

* Przed odlaczeniem weza nalezy usuna¢ z niego cisnienie.

* Codziennie nalezy sprawdzaé, czy weze i potaczenia nie
sa uszkodzone lub obluzowane i w razie potrzeby bez-
zwlocznie wykonywaé stosowne naprawy. Uszkodzone
weze lub potaczenia musza zosta¢ wymienione.

* Chroni¢ waz przed kontaktem z ostrymi krawedziami, ot-
wartym ogniem, goragcymi elementami oraz rozpuszczal-
nikami.

» Zuzyte wklady filtracyjne nalezy utylizowaé zgodnie z
przepisami obowigzujacymi w danym kraju.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Otworzenie uktadu pod ci$nieniem moze spowodowac
uszkodzenie jednostki oraz powazne obrazenia ciata.

» Przed otworzeniem zbiornika filtra sprawdzié, czy
cisnienie w uktadzie zostato zredukowane.

A OSTRZEZENIE Ryzyko obrazen ciala

Otworzenie uktadu pod ci$nieniem moze spowodowac
uszkodzenie jednostki obstugowej oraz powazne obraze-
nia ciata.

» Przed otworzeniem zbiornika oleju nalezy
sprawdzi¢, czy ci$nienie w ukladzie zostato zre-
dukowane.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

* Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy odciaé dopltyw
sprezonego powietrza i usungc¢ cisnienie z uktadu.
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» Urzadzenie nalezy eksploatowa¢ wylacznie w Technické Cldaje
okreslonych zakresach bezpiecznych temperatur i ci$nien
roboczych. Przed przystapieniem do montazu nalezy Technické udaje
poréwnac dane techniczne z rzeczywistymi warunkami -
eksploatacji. Min. teplota -10 °C
» Uktad pneumatyczny, w ktorym wykorzystywane jest 14 OF
urzgdzenie, musi spetnia¢ wymagania normy ISO 4414, Max. teplota 50 S
,,Napedy i sterowania pneumatyczne i hydrauliczne — 122 °F
Ogodlne zasady i wymagania bezpieczenstwa dotyczace Max. prevadzkovy tlak 10 bar
uktadow i ich elementéw”. 232 psig
» Zwroci¢ uwage na prawidtowy montaz urzadzenia w sto- Prietok vzduchu max. 65 /s
sunku do kierunku przeplywu powietrza, ktory powinien 138 cfm
by¢ zgodny z kierunkiem strzatki umieszczonej na Velkost’ zavitu 1/2
urzadzeniu.
» Kontakt z rozpuszczalnikami i innymi substancjami
chemicznymi moze staé sie przyczyna szkodliwego dzi- Hmotnost’
atania chemicznego i doprowadzi¢ do peknigcia ;
urzadzenia. ) ] 5 Hmotnost
Ni Ino d ¢ do kontalk dzen Nazov vyrobku C. (kg) (Ib)
* Nie wolno dopuszcza¢ do kontaktu urzadzenia z ace-
tonem, benzenem, ptynem hamulcowym, gliceryna, niek- MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
torymi olejami syntetycznymi, chloroformem, czte- MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
rochlorkiem wegla (i podobnymi rozpuszczalnikami), MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
dﬁ“SiartCZIkiem Vﬁ%‘a’ alko?f’l;?l mettY}OWYm’k tetfa' ' MIDI-REG-12-NPT 4221000142 0.50 111
chloroetylenem, toluenem, trichloroetylenem, ksylenem (i
rozcienczalnikiem do wyrobow nitrocelulozowych), MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
kwasem octowym. MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
* Misg i inne czg¢$ci plastikowe wolno my¢ wylacznie MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
ciepla woda z dodatkiem zwyktego ptynu do mycia MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

naczyn.

» Niniejszego urzadzenia nie wolno modyfikowac.

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajgce
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

» Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czgséci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZACLENENI

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na naSu vyhradnt
zodpovednost’, Ze tento vyrobok (s nazvom, typovym a
vyrobnym ¢&islom, pozri prednu stranu) spiiia nasledujuce zak-
ladné poziadavky smernice o strojovych zariadeniach
2006/42/ES:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

A Ze toto CiastoCne skompletizované strojové zariadenie je v
zhode s ustanoveniami nasledujucej d’alSej smernice EU:

Toto ¢iastocne skompletizované strojové zariadenie nesmie
byt uvedené do prevadzky, kym nebude konecné strojové
zariadenie, do ktorého ma byt toto strojové zariadenie zacle-
nené, vyhlasené, ze je v zhode s ustanoveniami smernice o
strojovych zariadeniach 2006/42/ES tam, kde je to vhodné.

Uplatnené boli nasledujice (Casti/dolozky) eurdpskych har-
monizovanych noriem:

ENISO 12100:2010

Prislusna technicka dokumentacia bola zostavena a odkomu-
nikovana v sulade so smernicou o strojovych zariadeniach
2006/42/ES ¢ast’ B prilohy VII. Organy si mozu vyziadat
technicky spis v elektronickej forme od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den
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Safety Information

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt’ vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si vS§etky bezpecnostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov mdze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky lokilne legislativne bezpetnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrZiavat’.

Ucel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné stitky upozornujice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Tento vyrobok je uréeny na pouzitie ako vzduchovy filter /

regulator / lubrikator (v kombinacii alebo samostatne, podl'a
oznacenia v navode).

Ziadne iné pouzitie nie je nepovolené.

Pokyny Specifické pre vyrobok
InStalacia

VSeobecna bezpecnost’ pri instalacii

* Vzduchové vedenia musia byt pred pripojenim k jed-
notke vycistené. Castice necistot mozu sposobit’ vazne
poruchy.

» Slahajtce hadice m6zu sposobit’ vazne zranenie.
Uzatvaraci ventil sa musi nachadzat’ priamo proti pradu
navijaka hadice a musi byt’ jednoducho pristupny.

» Ak sa na utesnenie pripojov pouziju tekuté, lepiace alebo
vlaknité materialy, musite dokladne zabranit’ ich vniknu-
tiu do jednotky. Tieto materidly moézu spdsobit’ vazne
poruchy.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Nespravna instalacia a nespravny smer toku predstavuju
potencialne nebezpecenstvo.

» Filtre, regulatory a maznice instalujte iba vo zvislej
polohe.

» Dodrziavajte smer toku oznaceny na kazdom mod-
ule.

Obsluha
VSeobecna prevadzkova bezpecnost’

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Systém pracuje pod tlakom. Nespravna instalacia by
mohla poskodit’ jednotku a spdsobit’ vazne zranenie.

» Pred spustenim skontrolujte, ¢i boli spravne nains-
talované vsetky pripojky, porty a moduly.
A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Ak nepouzijete plniacu jednotku, systém sa pocas
spustanie nahle dostane pod tlak, ¢o sposobi nebezpecné
a nahle pohyby valcov.

» Pri sptstani systému bez plniacej jednotky sa uistite,
ze valce st vo svojej koncovej polohe. Pri valcoch,
ktoré nie su v koncovej polohe, sa uistite, ze nepred-
stavuji nebezpecenstvo.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

V systémoch stlaceného vzduchu sa vytvaraju skodlivé
olejové hmly.

» Maznice sa smu prevadzkovat’ iba v uzavretych
pneumatickych systémoch.

» Ked navijak hadice nepouzivate, vypnite privod vzduchu,
z hadice vytlacte vzduch pod tlakom a navijak hadice
odpojte od privodu vzduchu.

Servis a udrzba

VSeobecna bezpecnost pri udrzbe a servise

* V pripade poruchy sa obrat'te na prislusny zakaznicky
servis.

* Pred odpojenim hadice uvolnite tlak.
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» Kazdy dei skontrolujte, ¢i nie st hadice a hadicové spo-
jenia poskodené alebo uvol'nené a okamzite ich napravte.
Poskodené hadice alebo hadicové spojenia sa musia vy-
menit.

» Hadicu chraite pred kontaktom s ostrymi hranami,
plamenimi, horacimi dielmi a rozpustadlami.

* Pouzité filtracné prvky zlikvidujte v stlade s predpismi
vasej krajiny.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Otvorenie systému, ked’ je pod tlakom, by mohlo
poskodit’ jednotku a sposobit’ vazne zranenie.

» Pred otvorenim nadobky filtra zabezpecte, aby bol
systém bez tlaku.

A VAROVANIE Nebezpecenstvo zranenia

Otvorenie systému, ked’ je pod tlakom, méze jednotku
udrzby a spdsobit’ vazne zranenie.

» Pred otvorenim olejovej nadrze sa uistite, Ze systém
uZ nie je pod tlakom.

Bezpecnostné pokyny

* Pred instalaciou jednotky vypnite privod vzduchu a odt-
lakujte systém.

 Pracujte iba v ramci uvedenych rozpéti bezpecnych pre-
vadzkovych teplot a tlakov. Pred instalaciou porovnajte
technické udaje so skutocnymi prevadzkovymi pod-
mienkami.

* Pneumaticky systém, v ktorom sa pouZziva tato jednotka,
musi vyhovovat norme ISO 4414 , Pneumatické pohony
— Vseobecné pravidla a bezpecnostné poziadavky na sys-
témy a ich prvky®.

» Podl'a symbolu Sipky na jednotke skontrolujte, i je jed-
notka spravne nainstalovana pre smer pradu vzduchu.

» Kontakt s rozpustadlami a inymi chemikaliami méze
sposobit’ napadnutie chemikaliami a nasledny vybuch.

 Jednotka nesmie prist’ do kontaktu s acetonom, ben-
zolom, brzdovou kvapalinou, glycerinom, niektorymi
druhmi syntetickych olejov, chloroformom, chloridom
uhli¢itym (a podobnymi rozptstadlami), sulfidom uh-
li¢itym, metanolom, perchloroetylénom, toluénom,
trichloretylénom, xylonom (nitrocelul6zou, riedidlom),
kyselinou octovou.

» Miska a iné plastové Casti sa smu Cistit’ iba teplou vodou
a beznym tekutym umyvacim prostriedkom.

» Tato jednotka sa nesmie modifikovat’.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpe¢nosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt’ vzdy l'ahko Citatel'né.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]
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Uzitocné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrzite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické tidaje

* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov
 Prislusenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre bliz$ie technické informdcie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Technické udaje

Min. teplota -10 °C

14 °F
Max. teplota 50°C

122 °F
Maximalni provozni tlak 10 bart

232 psi
Pratok vzduchu max. 651/s

138 cm
Rozmér zavitu 12
Hmotnost

5 Hmotnost

Nazev produktu C. (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Prohlaseni

EU PROHLASENI O ZACLENENI

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze tento produkt (s nazvem, typem a sériovym
¢islem, viz pfedni stranu) spliiuje nasledujici zdsadni poza-
davky Smérnice o strojnich zatizenich 2006/42/ES:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)
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A Ze toto Castecné sestavené strojni zafizeni je v souladu s us-
tanovenimi nasledujici dal$i smérnice EU:

Toto ¢astecné sestavené strojni zaiizeni nesmi byt uvedeno do
provozu, dokud pro kone¢né strojni zafizeni, do néhoz bude
zaclenéno, nebude vydano prohlaseni o shod¢ v souladu

s pozadavky Smérnice 2006/42/ES o strojnich zafizenich, je-li
to nutné.

Byly pouzity nasledujici harmonizované evropské normy (pii-
padné jejich ¢asti/ustanoveni):

ENISO 12100:2010

Ptislu$na technicka dokumentace byla vytvofena a zvefejnéna
v souladu s pozadavky smérnice 2006/42/ES o strojnich za-
fizenich, ¢ast B piilohy VII. Utady si mohou vyzadat tech-
nicky spis v elektronické forme od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vystavitele

/

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni plisobeni
chemickych latek vcetné olova, coz je ve staté¢ Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost
NEVYHAZUIJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpe&nostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokyni mtize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte vSechny texty varovani a pokyni i pro bu-
douci potiebu.

/\ VYSTRAHA Vzdy dodrZujte viechna zakonn4
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho prislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou citelné $titky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouZzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiedi.

Urcené pouziti
Tento produkt je uréen k pouziti jako vzduchovy filtr / regula-

tor / pfimazavac vzduchu (v kombinaci s dalSim pfislusen-
stvim nebo samostatné, jak je uvedeno v ndvodu k obsluze).

Zadné jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt
Instalace

Obecna bezpecnost pri instalaci

* Vzduchové potrubi je nutné pied pfipojenim k jednotce
vydistit. Castice neistot mohou zptisobit zavazné
poruchy.

* Hazeni hadic mize zptisobit vazny Graz. Odpojovaci ven-
til musi byt umistén bezprostfedné pred navijecim bub-
nem hadice, proti proudu pfivadéného média, a musi byt
snadno pfistupny.

» Pokud jsou k utésniovani spoji pouzivany tekuté, pas-
tovité nebo vlaknité materialy, je nutné zabranit tomu,
aby se tyto materialy dostaly do jednotky. Tyto materialy
mohou zpisobit zavazné poruchy.

/\ VYSTRAHA Riziko iirazu
Nespravna instalace a smér prutoku predstavuji poten-
cialni rizika.
» Filtry, regulatory a lubrikatory montujte pouze ve
svislé poloze.

» Dodrzujte smér pritoku, ktery je vyznadeny na
kazdém modulu.

Provoz
Obecna bezpecénost pri provozu

/\ VYSTRAHA Riziko tirazu

Systém je v chodu pod tlakem. Nespravna montaz mize
poskodit jednotku a zplisobit vazna zranéni.

» Pred spusténim zkontrolujte, zda v§echna spojeni,
porty a moduly jsou spravné nainstalovany.

/\ VYSTRAHA Riziko trazu

Pokud se nepouziva plnici jednotka, systém bude béhem
spousténi ndhle pod tlakem, coz mtize zpiisobit nahlé a
nebezpecéné pohyby valce.

» Pokud probiha spousténi bez plnici jednotky, ujistéte
se, ze valce jsou v koncové poloze. Pokud valce nej-
sou v koncové poloze, ujistéte se, ze nepiedstavuji
nebezpeci.
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A VYSTRAHA Riziko tirazu

V systémech se stlacenym vzduchem vznikaji skodlivé
olejové mlhy.

» Lubrikatory je nutno pouzivat vyhradné v pneumat-
ickych systémech.

* Pokud navijeci buben hadice nepouzivate, vypnéte piivod
vzduchu, uvolnéte tlak vzduchu v hadici a navijeci buben
hadice odpojte od pfivodu vzduchu.

Servis a udrzba

Obecna udrzba a bezpeénost béhem servisu

» V piipadé poruchy kontaktujte prislusny zakaznicky
servis.

» Pfed odpojenim hadice uvolnéte tlak.

* Denné¢ kontrolujte, zda hadice a spojky nejsou poskozené
nebo uvolnéné, a piipadné zavady ihned odstraiite.
Poskozené hadice a spojky je nutné vymenit.

» Hadici chrante pied kontaktem s ostrymi okraji,
plamenem, horkymi pfedméty a rozpoustédly.

» Pouzité filtra¢ni vlozky likvidujte v souladu s mistnimi
predpisy.

/\ VYSTRAHA Riziko trazu

Otevieni systému pod tlakem mtize poskodit jednotku a
zpisobit zadvazné zranéni.

» Pri otevirani zasobniku s filtrem se ujistéte se, Ze
systém neni pod tlakem.

/\ VYSTRAHA Riziko iirazu

Otevieni systému pod tlakem muze poskodit jednotku
udrzby a zpusobit zdvazné zranéni.

» Pred otevienim olejového zasobniku se ujistéte, ze
systém jiz neni pod tlakem.

Bezpecnostni pokyny

 Pfed instalaci jednotky vypnéte ptivod vzduchu a uvol-
néte tlak v systému.

» Jednotku pouzivejte vyhradné v rdmci stanoveného
rozsahu bezpecnych provoznich teplot a tlakl. Pfed insta-
laci porovnejte technické tidaje jednotky se skute¢nymi
provoznimi podminkami.

* Pneumaticky systém, v ramci né¢hoz je jednotka
pouzivana, musi spliiovat pozadavky normy ISO 4414,
,Bezpe¢nost strojnich zafizeni — Bezpecnostni pozadavky
pro fluidni zafizeni a jejich soucasti — Pneumatika®.

 Ujistéte se, zda je jednotka spravné nainstalovana
z hlediska sméru prutoku vzduchu, oznac¢eného sym-
bolem S$ipky na jednotce.

» Kontakt s rozpoustédly a jinymi chemickymi latkami
muze zpusobit chemické poskozeni jednotky a jeji
nasledné prasknuti.

 Jednotka nesmi pfijit do kontaktu s acetonem, benzolem,

brzdovou kapalinou, glycerinem, nékterymi syntetickymi
oleji, chloroformem, tetrachlormetanem (a podobnymi

rozpoustédly), sulfidem uhli¢itym, metylalkoholem, per-
chloretylenem, toluenem, trichloretylenem, xylenem (ni-
troceluldza, fedidlo), kyselinou octovou.

» Misku a dalsi plastové dily je nutné Cistit teplou vodou
a béznym prostiedkem na myti nadobi.

+ Tato jednotka nesmi byt upravovana.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opaten znackami a §titky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpe€nosti a tdrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno Citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

@H’]

Uzite¢né informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napf.:

s011050

* Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické tidaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* Prislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Miiszaki adatok
Minimalis hémérséklet -10°C

14 °F
Maximalis hdmérséklet 50 °C

122 °F
Max. lizemi nyomas 10 bar

232 psig
Levegbaramlas max. 65 1/s

138 cfm
Menetméret 12
Témeg
Termék neve Szam Suly (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
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MIDI-FIL-REG-LUB Safety Information
Termék neve Szam Suly (kg) (Ib) A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
MIDI-E/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46 osszes biztonsagi el6irast, utmutatot, illusztraciot és
MIDLF/R-12-NPT 4221000158 0.67 1.48 muszaki adatokat.
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 116 255 Az aldbbiakban felsorolt utasitidsok be nem tartasa
MIDLFRL-1/2-NPT 4221000166 1'17 2-58 dramiitést, tiizet és/vagy stlyos sériilést okozhat.

: - Mentse el az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a

késobbi hivatkozashoz.
i FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
yiatkozato Y

EU BEEPITESI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, kizardlagos felel6sségiink tu-
databan kijelentjiik, hogy a kovetkez6 termékek (név, tipus és
sorozatszam, lasd az el6lapot) kialakitasa megfelel a gépekrdl
sz016 2006/42/EK iranyelv kovetkezd alapvetd
kovetelményeinek:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

Tovabba hogy ez a részben kész gép megfelel a kovetkezd
egyéb EU-s iranyelv rendelkezéseinek:

Ez a részben kész gép csak akkor hasznalhato, ha a kész gép,
amelybe azt beépitik, a gépekrol szol6 2006/42/EK iranyelv
eléirasainak valé megfeleléséget igazold nyilatkozattal van
ellatva, ahol ez sziikséges.

A kovetkezo europai harmonizalt szabvanyok (adott részei/
pontjai) keriiltek alkalmazasra:

EN ISO 12100:2010

A vonatkozé miiszaki dokumentéciot a 2006/42/EK iranyelv
VIIL melléklet B részének megfelelden allitottak dssze és je-
lentették be. A hatosagok az alabbi helyrdl kérhetik a miiszaki
dokumentaciot elektronikus formaban:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiad¢ alairasa

/

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatosagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok k6zé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

* Ha a termék adatai vagy az el6irt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kdrnyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

A termék rendeltetése alapjan leveg6sziiroként/szabaly-
ozoként/kendeszkozként hasznalhato (egyiitt vagy kiilon, a
kézikdonyvben megadottak alapjan).

A termék barmely mar célra vald hasznalata nem engedé-
lyezett.

Termékspecifikus utasitasok
Telepités

Altaldnos informdciok a biztonsagos iizembe
helyezésrél

* Az egységhez vald csatlakoztatas el6tt a levegdjaratokat
ki kell tisztitani. A jaratokban marado idegen részecskék
a rendszer sulyos meghibasodasat okozhatjak.

* A nyomas alatt 1év6 leng6 tomlok komoly sériiléseket
okozhatnak. A tomldors6 kimeneti végére egy jol hoz-
zatérheto elzaroszelepet kell szerelni.

* Amennyiben a csatlakozasok tomitéséhez folyékony
anyagot, pasztat vagy szalas anyagot hasznal, igyelni
kell, hogy ezek ne jussanak az egységbe. Ellenkezd eset-
ben a rendszer meghibasodhat.

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

A hibas lizembe helyezés vagy dramlasirany veszélyt
hordoz.

» Sziirdket, szabalyozokat és kendszerszamokat
mindig fiiggoéleges helyzetben szerelje be.

» Tartsa be az egyes modulokon jelzett aramlasiranyt.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0909 00 39
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MIDI-FIL-REG-LUB

Miikodtetés
Altalénos informéciok a biztonsdgos iizemeltetésrol

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

A rendszer nyomas alatt mtiikddik. A hibas beszerelés
karosithatja az egységet, és sulyos sériilést okozhat.

» Beinditas el6tt ellendrizze, hogy minden csatlakozas,
port és modul helyesen van-e¢ beszerelve.

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

Ha nem hasznal feltdltéegységet, akkor beinditaskor a
rendszer hirtelen nyomas ala keriil, a henger veszélyes ¢s
hirtelen mozgasait okozva.

» Ha feltdltéegység nélkiili rendszert indit be, iigyeljen
arra, hogy a hengerek zar6 pozicidjukban legyenek.
A nem zar6 pozicidban 1évd hengereknél iigyeljen
arra, hogy semmilyen veszélyt ne okozzanak.

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

A stiritett levegds rendszerekben artalmas olajgdézok
keletkeznek.

» Kendszerszamokat kizarélag zart pneumatikus rend-
szerekben alkalmazzon.

» Hasznalaton kiviil zérja le a 1égellatast, nyomja ki a ny-
omast a tomldbdl, és valassza le a tomlborsot a 1égellatas-
ol

Szervizelés és karbantartas
Altalénos informéciok a biztonsdgos
karbantartasrol és szervizelésrol

» Miikodési hiba esetén kérjiik, forduljon a megfeleld
igyfélszolgalathoz.

* Engedje ki a nyomast, miel6tt levalasztana a tomlot.

 Ellendrizze naponta, hogy a tomldék és csatlakozasok ne
legyenek hibasak vagy meglazulva. A sériilt tomldket
vagy csatlakozasokat azonnal cserélje ki.

» Védje a tomlot az éles targyaktol, langtdl, forrd
alkatrészektol €s oldoszerektdl.

A fel nem hasznalt tdmitéanyagot az eldirasoknak
megfelelden helyezze el a hulladékban.

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

Nyomas alatt levo rendszer felnyitasa karosithatja az
egységet, ¢s sulyos sériilést okozhat.

» A sziirdtartaly felnyitasa el6tt ellendrizze, hogy a
rendszer nincs-e nyomas alatt.

/\ FIGYELEM Sériilésveszély

Nyomas alatt levd rendszer felnyitasa kéarosithatja a kar-
bantartd egységet, és sulyos sériilést okozhat.

» Az olajtartaly felnyitasa el6tt gy6z6djon meg arr6l,
hogy a rendszer nincs mar nyomas alatt.

Biztonsagi eléirasok

» Kapcsolja ki a levegdellatast és nyomasmentesitse a rend-
szert, az egység beszerelése elott.

» Kizarolag az el6irt, biztonsagos hémérsékleti- €s nyomas-
tartomanyon beliil mikddtesse a berendezést. Telepités
elott hasonlitsa dssze az aktualis mikodési
koriilményeket és az eldirt miiszaki jellemzdket.

* A pneumatikus rendszernek - melyben az egységet
hasznaljak - meg kell felelnie az ISO 4414 szabvanynak,
melynek elnevezése: ,,Pneumatikus hidrodinamikus
erdatviteli berendezések — Rendszerek és alkatrészeik
hasznalatanak altalanos szabalyai és biztonsagi
kovetelményei.”

+ Biztositsa, hogy az egység megfeleléen legyen felsz-
erelve, a levegdaramlasnak megfelelden, az egységen
1év6 nyil alapjan.

» Vegyszerekkel és egyéb kémiai anyagokkal valo érin-
tkezés vegyi korrozidt és égési sebeket okozhat.

* Az egység nem érintkezhet acetonnal, benzollal, fék-
folyadékkal, glicerinnel, egyes szintetikus olajokkal, klo-
roformmal, szén-tetrakloriddal (és hasonl6 vegysz-
erekkel), szén-diszulfiddal, metil-alkohollal, hexaklor-
etilénnel, toluollal, triklor-etilénnel, dimetilbenzollal (cel-
luléz-nitrat, higitd), ecetsavval.

* Az edényt és egyéb mlianyag alkatrészeket kizarolag
melegvizzel és szokasos mosogatd folyadékkal tisztitsa.

* Az egységet tilos atalakitani.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozdan. A jelolések és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

@H’]

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiillonb6zo
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

s011050

» Szabalyozasi ¢és biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

» Szerelési, hasznalati és szervizelési ttmutatok
» Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Meéretrajzok

Latogasson el a kdvetkez6 cimre: https:/
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képviselohoz.
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MIDI-FIL-REG-LUB

Safety Information

Tehnicni podatki

Tehniéni podatki
Min. temperatura -10°C

14°F
Maks. temperatura 50°C

122°F
Maks. delovni tlak 10 bar

232 psig
Maks. pretok zraka 65 1/s

138 cfm
Velikost navoja 1/2
Teza

5 (funt

Naziv izdelka St. Teza (kg) i)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Izjave

EU IZJAVA O VGRADITVI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izklju¢no na lastno odgovornost
izjavljamo, da je ta izdelek (z imenom, tipom in serijsko
stevilko, glej naslovnico) v skladu z naslednjimi klju¢nimi za-
htevami Direktive o strojih 2006/42/EC:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

In da je ta delno sestavljeni stroj skladen z dolo¢ili naslednjih
drugih Direktiv EU:

Te delno dokoncane strojne opreme se ne sme uporabljati,
dokler celotni sestav, v katerega bo vgrajena, ni potrjeno
skladen z zahtevami Direktive o strojih 2006/42/ES, kjer je to
smiselno.

Uporabljeni so naslednji evropski usklajeni standardi, oz. deli
ali klavzule teh standardov:

EN ISO 12100:2010

Ustrezna tehni¢na dokumentacija je bila sestavljena in pred-
lozena v skladu z Direktivo o strojih 2006/42/ES, del B
priloga VII. Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev
tehni¢nega dokumenta v elektronski obliki:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja

/

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljuéno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
vec¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
* Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

+ Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko names¢ajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Izdelek je namenjen kot zracni filter/regulator/mazalka (v
kombinaciji ali lo¢eno, kot je indicirano v prirocniku).

Druge uporabe niso dovoljene.

Navodila, specifi¢na za izdelek
Namestitev

Splosna varnost pri namestitvi

* Pred prikljucitvijo enote morate ocistiti zracne cevi. Delci
umazanije lahko povzrocijo hude okvare.

» Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Tik pred ko-
lutom za cev mora biti namescen lahko dostopen zaporni
ventil.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0909 00 41
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« Ce se za tesnjenje stikov uporabljajo tekoéi, vlaknasti ali
pastasti materiali, jim morate prepreciti vstop v enoto. Ti
delci lahko povzro¢ijo hude okvare.

/\ OPOZORILO Tveganje poskodb

Napacna namestitev in napacni smer pretoka sta lahko
nevarna.

» Filtre, regulatorje in mazalne enote namestite le v
navpi¢nem polozaju.

» Upostevajte smer pretoka, oznaceno na vsakem mod-
ulu.

Delovanje

Splosna varnost pri delovanju

/\ OPOZORILO Tveganje poskodb

Sistem obratuje pod pritiskom. Napac¢na namestitev
lahko poskoduje enoto in povzroci resne poskodbe.

» Pred zagonom se prepricajte, da so vsi prikljucki,
vhodi in moduli pravilno namesceni.

A OPOZORILO Tveganje poskodb

Ce ne uporabljate enote za polnjenje, se bo sistem ob
zagonu nenadoma znasel pod pritiskom, kar bo
povzrocilo nevarne in nenadne premike valjev.

» Ob zagonu sistema brez enote za polnjenje se
prepricajte, da so valji v njihovem kon¢nem
polozaju. Ce valji niso v njihovem kon¢nem
polozaju, se prepricajte, da ne predstavljajo
nevarnosti.

/\ OPOZORILO Tveganje poskodb

V sistemih s stisnjenim zrakom nastajajo Skodljive
meglice olja in masti.

» Mazalne enote smejo obratovati le v zaprtih pnev-
matskih sistemih.

 Zaprite dovod zraka, sprostite tlak v cevi in odklopite ko-
lut za cev z dovoda zraka, ko ni v uporabi.

Servisiranje in vzdrzevanje

Splosno vzdrzevanje in varnost pri servisiranju

* V primeru okvare se obrnite na odgovorni servis za
stranke.

» Preden odklopite cev, morate sprostiti tlak.

* Vsak dan preverite morebitno poskodovanost ali
neustrezno pritrjenost cevi in prikljuckov. Poskodovane
cevi ali priklju¢ke morate zamenjati.

» Cev ne sme priti v stik z ostrimi robovi, ognjem, vro¢imi
deli in topili.
 Porabljene filtrirne elemente zavrzite skladno z nacional-
nimi predpisi.
A OPOZORILO Tveganje poskodb
Odpiranje sistema, ko je pod pritiskom, lahko poskoduje
enoto in povzroci resne poskodbe.

» Pred odpiranjem rezervoarja filtra se prepricajte, da
sistem ni pod pritiskom.

/\ OPOZORILO Tveganje poskodb

Odpiranje sistema, ko je pod pritiskom, lahko poskoduje
enoto za vzdrzevanje in povzroci resne poskodbe.

» Pred odpiranjem rezervoarja za olje se prepricajte, da
sistem ni ve¢ pod pritiskom.

Varnostna navodila

* Pred namestitvijo enote izklopite dotok zraka in sprostite
tlak v enoti.

+ Z enoto upravljajte samo v navedenih razponih temper-
atur in tlakov za varno delovanje. Pred namestitvijo
primerjajte tehni¢ne podatke z dejanskimi delovnimi
pogoji.

* Pnevmati¢ni sistem, kjer boste uporabljali enoto, mora
biti skladen s standardom ISO 4414, \"Mo¢ pnevmati¢ne
tekoCine — Fluidna tehnika - Pnevmatika - Splos$na pravila
in varnostne zahteve za fluidne sisteme in njihove kom-
ponente\".

» Poskrbite, da bo enota pravilno namescena za smer
zracnega pretoka, kot je prikazano s simbolom puscice na
enoti.

* Stik s topili in drugimi kemikalijami lahko povzro¢i
kemi¢no razjedanje in posledi¢no pocenje.

* Enota ne sme priti v stik z acetonom, benzolom, zavorno
tekocino, glicerinom, nekaterimi sinteti¢nimi olji, kloro-
formom, ogljikovim tetrakloridom (in podobnimi topili),
ogljikovim disulfidom, metilnim alkoholom, perk-
loroetilenom, toluenom, trikloroetilenom, ksilenom (ni-
troceluloza, redcilo), ocetno kislino.

* Posodo in druge plasticne dele morate €istiti samo s toplo
vodo in obicajno tekoc€ino za ¢iscenje.

* Te enote ne smete spreminjati.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

©

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

* Regulativne in varnostne informacije

¢ Tehnicni podatki

+ Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

e Skice z merami
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Safety Information

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehni¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date tehnice

Temperatura minima -10°C

14 °F
Temperatura maxima 50 °C

122 °F
Presiunea maxima de lucru 10 bar

232 psig
Debit maxim de aer 651/s

138 c¢fim
Dimensiune filet 1/2
Greutate

Greutate

Nume produs Nr. (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Declaratii

DECLARATIA DE INCORPORARE UE
Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23

STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca

acest produs (cu denumirea, tipul si numarul de serie, vezi
prima pagind) satisface urmatoarele cerinte esentiale ale Di-
rectivei privind echipamentele tehnice 2006/42/CE:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

Si ca acest utilaj partial complet este conform cu prevederile
urmatoarei Directive UE:

Acest echipament partial complet, nu trebuie pus in functiune
pana cand ansamblul final in care trebuie integrat nu este
declarat conform cu prevederile Directivei privind echipa-
mentele tehnice 2006/42/CE, daca este cazul.

S-au aplicat urmatoarele standarde europene armonizate
(parti/clauze):

EN ISO 12100:2010

Documentatia tehnicé aferenta a fost compilatad si comunicata
conform Directivei privind echipamentele tehnice 2006/42/
CE partea B a Anexei VII. Autoritdtile pot solicita dosarul
tehnic in format electronic de la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-

structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibila producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

+ In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat utilizarii ca filtru de aer/regulator/
dispozitiv de lubrifiere (combinat sau separat, conform in-
structiunilor din manual).

Nu este permis niciun alt scop de utilizare.
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Instructiuni specifice produsului
Instalarea

Siguranta generala a procedurii de instalare

 Anterior cuplarii la unitate, circuitele de aer trebuie
curatate. Particulele de murdarie pot provoca defectiuni
grave.

* Furtunurile cu aer comprimat scapate de sub control pot
provoca vitamari grave. in amonte de tamburul fur-
tunului, imediat dupa acesta, trebuie montat un robinet de
inchidere usor accesibil.

» Daca pentru etansarea conexiunilor se utilizeaza lichid,
pasta sau materiale fibroase, trebuie prevenita cu atentie
patrunderea acestora in unitate. Aceste materiale pot
provoca defectiuni grave.

A AVERTISMENT Pericol de vatamare

Montarea si alegerea gresita a directiei de curgere sunt
potential periculoase.

» Filtrele, regulatoarele si lubrifiantii se instaleaza ex-
clusiv in pozitie verticala.

» Respectati directia de curgere marcata pe fiecare
modul.

Operarea
Siguranta operationala generala

/\ AVERTISMENT Pericol de vitimare

Sistemul functioneaza sub presiune. Montarea incorecta
poate deteriora unitatea si poate produce vatdmari grave.

» Inainte de pornire, verificati instalarea corecta a tu-
turor conexiunilor, porturilor si modulelor.

A AVERTISMENT Pericol de vatamare

Daca nu se foloseste o unitate de alimentare, sistemul va
fi pus brusc sub presiune 1n timpul pornirii, cauzand
miscari bruste si periculoase ale cilindrului.

» La pornirea unui sistem fara o unitate de alimentare,
asigurati-va ca cilindrii sunt in pozitia lor finala. In
cazul cilindrilor care nu sunt in pozitia finald, asigu-
rati-va cd acestia nu prezinta niciun pericol.

/\ AVERTISMENT Pericol de vitimare

In sistemele de aer comprimat se produce ceata de uleiuri
care este daundtoare.

» Lubrifiantii se utilizeaza exclusiv 1n sistemele pneu-
matice Inchise.

» Atunci cand nu utilizati sistemul, opriti alimentarea cu
aer, purjati aerul din furtun si decuplati tamburul fur-
tunului de la sursa de aer.

Service-ul si intretinerea

Siguranta generala la intretinere si service

* In eventualitatea unei defectiuni, adresati-va reprezentan-
tului pentru clienti.

+ FEliberati presiunea din furtun anterior decuplarii acestuia.

+ Verificati zilnic daca existd furtunuri si racorduri deterio-
rate sau slabe, iar dacd acestea sunt identificate rezolvati
imediat problema. Furtunurile sau racordurile deteriorate
trebuie sa fie inlocuite.

 Preveniti contactul furtunului cu muchii ascutite, flacari
deschise, piese fierbinti si solventi.

+ FEliminati elementele filtrelor uzate conform reglemen-
tarilor in vigoare la nivel national.

/\ AVERTISMENT Pericol de vitimare

Deschiderea sistemului cand acesta se afla sub presiune
poate deteriora unitate si produce vatamari grave.

> Asigurati-va ca sistemul nu mai este sub presiune
inainte de a deschide rezervorul filtrului.

/\ AVERTISMENT Pericol de vitimare

Deschiderea sistemului aflat sub presiune poate deteriora
unitatea de intretinere si produce vatamari grave.

» Inainte de a deschide rezervorul de ulei, asigurati-va
ca sistemul nu mai este sub presiune.

Instructiuni privind siguranta

 Anterior instaldrii unitatii opriti alimentarea pneumatica
si depresurizati sistemul.

« Utilizarea trebuie desfasuratd numai intre limitele de tem-
peratura si presiune sigure, specificate. Anterior instalarii,
comparati datele tehnice cu situatia de functionare reala.

 Sistemul pneumatic n care este utilizata unitatea trebuie
sd fie conform ISO 4414, \,,Actiondri cu fluide pneumat-
ice: reguli generale si cerinte de securitate pentru sisteme
si componentele acestora.\”

* Asigurati-va ca unitatea este instalata corect din punct de
vedere al circulatiei aerului, conform sagetii de pe uni-
tate.

+ Contactul cu solventii si alte produse chimice poate
provoca o reactie chimica si improscarea acestora.

e Unitatea nu trebuie sa intre in contact cu acetond, benzol,
lichid de frana, glicerind, anumite uleiuri sintetice, cloro-
form, tetraclorura de carbon (si solventi similari), disulfit
de carbon, alcool metilic, percloroetilena, toluen, tri-
cloretilend, xileni (nitroceluloza, diluanti), acid acetic.

» Cupa si celelalte componente din plastic trebuie curatate
numai cu apa calda si lichid de spélare obisnuit.

e Aceasta unitate nu trebuie modificata.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

©

s011050

44 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0909 00



MIDI-FIL-REG-LUB

Safety Information

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

 Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
 Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler
Teknik veriler
Min. sicaklik -10 °C

14 °F
Maks. sicaklik 50°C

122 °F
Maks. ¢aligma basinci 10 bar

232 psig
Maks. hava akisi 651/s

138 cfim
Dis boyutu 1/2
Agirlik
) Agirhk
Uriin Ad1 No. (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Beyanlar

AB KURULUS BEYANI

Biz Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, olarak bu iiriiniin (ad, tip ve seri
numarast ile birlikte, 6n sayfaya bakiniz) 2006/42/EC Makine
Direktifinin asagidaki temel gerekliliklerini karsiladigin
kendi sorumlulugumuz altinda oldugunu:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

Ve bu kismen tamamlanmis makinenin agagidaki diger AB
Direktifi hiikiimlerine uygun oldugunu beyan ederiz:

Bu kismen tamamlanmis makine aksaminin i¢ine monte
edilmesinin planlandig1 nihai makinenin, 2006/42/EC sayili
Makine Direktifinin hiikiimlerine uygun oldugu bildirilene
kadar hizmete alinmamasi gerekir.

Asagidaki Avrupa uyumlastirilmig standartlarma (kisimlar/
hiikiimler) uygulanmistir:

EN ISO 12100:2010

flgili teknik dokiimantasyon 2006/42/EC sayili Makine Direk-
tifi Ek VII boliim B uyarinca gore derlenmistir ve gonder-
ilmistir. Yetkili Kurumlar teknik dosyay1 elektronik formda
suradan talep edebilirler:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Hazirlayanin imzas1

/

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarini, talimatlarini, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarini okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
agabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilari ve tali-
matlari saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Buiiriin ve parcalarinin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iirlin hasar gérmiigse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.
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« Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iirlin bir hava filtresi / regiilator / yaglayici (kilavuzda be-
lirtildigi gibi bir arada veya ayri) olarak kullanim i¢indir.

Baska amaglarla kullanima izin verilmemektedir.

Uriine Ozel Talimatlar
Montaj

Genel Kurulum Giivenligi

* Hava hatlari liniteye baglanmadan 6nce temizlenmelidir.
Toz partikiilleri ciddi arizalara neden olabilir.

» Kontrolstiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Hortum makarasinin hemen girigine kolay er-
isilebilir bir kapama vanasi konulmalidir.

* Baglantilarin yalitilmasi i¢in sivi, bulamag veya lifli
materyaller kullanilmasi durumunda, bunlarin iinitenin
icine girisi dikkatlice dnlenmelidir. Bu materyaller ciddi
arizalara neden olabilir.

A UYARI Yaralanma Riski
Yanlis kurulum ve akis yonii potansiyel tehlike arz eder.

» Filtreleri, regtilatorleri ve yaglayicilart sadece dik
konumda yerlestirin.

» Her bir modiiliin {izerindeki akis yoniine bagli kalin.

Calistirma
Genel Calisma Giivenligi

/\ UYARI Yaralanma Riski

Sistem basing altinda ¢alisiyor. Yanlis kurulum {initeye
zarar verebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Baslamadan dnce, tiim baglantilarin, baglanti nokta-
larinin ve modiillerin dogru sekilde monte edildigini
kontrol edin.

/\ UYARI Yaralanma Riski

Dolum finitesi kullanilmazsa, sistem baglangi¢ta aniden
basing altinda kalir ve tehlikeli ve ani gerceklesen silindir
hareketlerine neden olur.

» Dolum iinitesi olmayan bir sistemi baglatirken,
silindirlerin son konumlarinda olduklarindan emin
olun. Son konumda olmayan silindirlerin tehlike arz
etmediklerinden emin olun.

A UYARI Yaralanma Riski
Basingli hava sistemlerinde zararli yag buharlari iiretilir.

» Yaglayicilar sadece kapali pnomatik sistemlerde
calistiriimalidir.

» Kullanimda olmadig1 zaman, hava beslemesini kapatin,
hortumdaki hava basincini bosaltin ve hortum makarasini
hava beslemesinden ayirin.

Servis ve Bakim

Genel Bakim ve Servis Giivenligi

* Ariza durumunda, liitfen miisteri hizmetleri yetkilisine
bagvurun.

* Hortumu ayirmadan 6nce basinci bosaltin.

* Glnliik olarak hasarli ya da gevsek hortum ve baglanti
parcasi olup olmadigini kontrol edin ve zaman kay-
betmeden sorunlart giderin. Hasarli hortumlar veya
baglanti pargalart degistirilmelidir.

* Hortumu sivri kenarlarla, alevlerle, sicak parcalarla ve
solventlerle temasa kars1 koruyun.

* Eski filtre elemanlarini ulusal diizenlemelere uygun sek-
ilde uzaklastirin.

A UYARI Yaralanma Riski

Basing altindayken sistemi agmak tiniteye zarar verebilir
ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Filtre haznesini agmadan once sistemin basingsiz
oldugundan emin olun.

A UYARI Yaralanma Riski

Basing altindayken sistemi agmak bakim iinitesine zarar
verebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Yag haznesini agmadan 6nce sistemin basing altinda
olmadigindan emin olun.

Giivenlik talimatlari

+ Uniteyi monte etmeden dnce hava beslemesini kapatin ve
sistemdeki basinct bosaltin.

+ Sadece belirtilmis giivenli ¢alisma sicaklig1 ve basing ar-
aliklar1 dahilinde ¢alisin. Montaj dncesinde, teknik veri-
leri gergek kullanim kosullari ile karsilastirin.

+ Unitenin kullanildig1 pnomatik sistem ISO 4414, \"Pno-
matik akigkan giicii — Sistemler ve bilesenleri i¢in genel
kurallar ve giivenlik gereksinimleri\" ile uyumlu ol-
malidir.

+ Unitenin, {inite iizerindeki ok sembolii ile gosterildigi gibi
hava akis yoniine gore monte edildiginden emin olun.

» (Cozicilerle ve diger kimyasallarla temas kimyasal tep-
kimeye ve ardindan patlamaya neden olabilir.

« Unite aseton, benzol, fren sivisi, gliserin, bazi sentetik
yaglar, kloroform, karbon tetrakloriir (veya benzeri
¢oziiciiler), karbon distilfiir, metil alkol, perkloroetilen,
toluen, trikloroetilen, ksilen (nitroseliiloz, tiner), asetik
asit ile temas etmemelidir.

* Hazne ve diger plastik pargalar sadece 1lik su ve normal
sivi bulagik deterjani ile temizlenmelidir.

* Bu tnitede degisiklik yapilmamalidir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin énemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmustir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.
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Faydali Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

s011050

+ - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in litfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexXHN4YeCcKn gaHHn

TexHu4YecKu OaHHU

MuH. Temnepartypa -10°C

14°F
Makc. Temneparypa 50°C

122°F
Makc. paboTHO HaJIITaHE 10 bar (6apa)

232 psig (pyHTa Ha KB. HHY)
MaxkcumaneH Bb3IyIICH 65 1/s (1/cek)
MOTOK 138 cfm (xy0. dpyTra/Mun)
Pa3smep Ha pe3bara 12
Teano

(Ib)

HanmenoBanue Ha (may
NPOAYKTA Ne Teruo (kg) )
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Oeknapauun

EC OEKITTAPAUNA 3A BIPAXXOAHE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS JIUYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C HANMEHOBaHKE, BUJ 1

CepUEH HOMEp, BIIKTE 3arjiaBHaTa CTPaHKIA) OTrOBaps Ha
CJIETHUTE CHIECTBEHN M3UCKBaHus Ha Jlupextua 2006/42/
EO otHOCHO MalIMHHUTE:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

7 Y€ Ta3M YaCTHYHO OKOMILIEKTOBAaHA MAIlIMHA € B
CBOTBETCTBHE C M3MCKBAHMUSTA HA CIICTHATA IpyTa AUPEKTHBA
na EC:

Ta3u 4yacTHYHO OKOMILJIEKTOBaHA MaIlIMHA HE TPsiOBa J1a ce
BBBEK/IA B EKCIUIOATALUS, TIPE/IN KpaiiHaTa MalInHa, KbM
KOATO TpsIOBa Jla ce BKIIIOYH, Ja ObJe IeKapupaHa B
CBHOTBETCTBHUE C Kiay3ute Ha JupextuBa 2006/42/EO
OTHOCHO MAIIMHUTE, KBJETO € MOAXOISAIIO.

[Ipunoxenu ca ciegHuTe (YacTU/KIay3d Ha) XapMOHH3HPAHH
EBPOICICKH CTaHIAPTH:

EN ISO 12100:2010

CpoTBeTHATA TEXHHUYECKA JOKYMEHTAIUs Oelle ChCTaBeHa U
omoBecTeHa B choTBeTcTBHE ¢ JJupextura 2006/42/EO
oTHOCHO Mawunute, [Ipunoxxenue VII, yact b. Bnacture
MOrar Jia MOUCKAT TEXHUYECKOTO J0CHE Ha eJICKTPOHEH
HOCHTEI OT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

IToamuc Ha U31aBAIOTO JIULE

/

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ IPEXYNIPEKEHUE

To3u IPOIYKT MO’KE JIa BU H3JI0KU HAa KOHTAKT C
XUMHUKAIU, BKIIOUATEIHO OJI0BO, 3 KOETO B I1aTa
Kanudophus € u3BeCTHO, Ye MPUUMHSIBA PAK U BPOJACHH
ManpopMaIiy Wik APYTH BPEAU 110 OTHOIICHUE HA
BB3IIPOU3BOIUTEIHATA CIIOCOOHOCT. 3a JOIBIHUTEIHA
nH(pOpMAIUS MTOCETETe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIUTE - ITPEJANTE HA TIOTPEBUTEJIS

A HNPEAYIIPEXJIEHUE IlpoyereTe BcMYKH
npeaynpe:xaeHus 3a 0e30NacHOCT, HHCTPYKLMH,
WIOCTPALUM U clleM(PUKALUM, IPEIOCTABEHH C TO3U
eJIEKTPHYeCKU HHCTPYMEHT.

Hecna3zBaneTo Ha BCHYKU WHCTPYKIIAH, TIOCOUYEHH TI0-
JIOJTy, MOXeE Jia JIOBE/Ie J10 TOKOB y/ap, MoxKap 1/uin
CEPHO3HU HapaHSIBaHUSI.

3anaszere BCUYKHU Npeaylpe:kIeHus 1 HHCTPYKLIMU 32
0ObjelIa cupaBKa.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0909 00 47


https://servaid.atlascopco.com

Safety Information

MIDI-FIL-REG-LUB

A NPEAYIPEXJIEHUE Tpsa6Ba na ce cna3Bart
BCHYKH MECTHM 3aKOHOBH pa3nopenou 3a
0e30MacHOCT OTHOCHO HHCTAJIAUs, padoTa 1
MOAJAPbKKA.

Heknapauunsa 3a ynotpeba
» Camo 3a mpodecroHa Ha yrorpeoda.

* To3mu MMPOAYKT U HETOBUTE NPUHAAJICIKHOCTH HE MOrar Jia
6L}IaT MIPOMCHSHU 1O KaKbBTO U J1a € HAYHH.

* He m3non3Baiite 1031 IMPOAYKT, aKO € IMMOBPCICH.

* AKO O3HAuUEHHSTA Ha JAHHWTE HAa MMPOIYKTa MIIN
MIPEAYIPEIKICHHUITA 32 ONTACHOCT BBPXY HEro MpecTaHaT
na ObIaT YeTIMBU WIIM CE OTKa4yat, He3a0aBHO T'H
MMOJMEHETE.

* IIpomyKThT TpsOBa A2 Ob/ie HHCTAINMPAH, N3MOI3BAH U
00CITyKBaH eIMHCTBEHO KBAIN(HUINPAHH JINIA B
WH]TyCTpHAaTHA Cpefia.

lpedHa3Ha4YeHue

To3u NpOAYKT € mpefHa3HaYeH 32 U3M0I3BaHE KaTo
BB3IYIICH QUITHP / perynaTop / TyOpuKaTop (B KOMOMHAITUSA
WIIH OTAEIHO, KaKTO € IOCOYEHO B PHKOBOACTBOTO).

He ce paspemasa apyra ynorpeba.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm
UHcTanupaHe

O6wu uHcMpykKyuu 3a 6esonacHocm rMPU MOHMaXx

* Bo3aymHuTe Mpeku TpsiOBa J1a ce TOUUCTST, P/ Jia ce
CBBPXKAT KbM ypeaa. MpbCHUTE YaCTHUIM MOTaT Jia
MPUYUHAT CEPUO3HU TIOBPEIH.

* Y1apbT OoT CBOOOAEH MapKyd MOKE J1a TPUINHH TEKKH
HapaHsaBaHHA. HeoOXoauMo e /1a ce mocTaBy CIUpaTecH
KpaH Harope 1o Makaparta ¢ MapKyd4a, KOWTO J1a 0b71e
JIECHO JIOCTBIICH.

B cnyqaﬁ, Y€ 3a YIUTbTHABAHC HAa CbCIUHCHHUATA CC
HM3I0J3BAT TCUYHOCT, IMaCTa UJIN BJIAKHCCTU MaTCpUaiu,
TpHGBa Ja C€ BHUMaBa TC Jla HC 1IoIlagHaT B CUCTEMATA.
Te3n MaTtepuaii MoraTt aa NpuiuHAT CCPUO3HU TOBPEIU.

A HNPEAYIPEXIEHUE Puck or HapaHsiBaHUs

FpCIlIKI/ITG IIpy MOHTAXa 1 MMOCOKAaTa Ha IMOTOKaA ca
IIOTCHIMAJICH U3TOYHHUK Ha OIIAaCHOCTH.

» UHcranupaite GUATPUTE, PETyIaATOPUTE U
MAaCJIbOHKUTEC CaMO BbB BEPTUKAIHA ITO3UITUA.

» CroOpassiBaiiTe ce ¢ IocoKaTa Ha IOTOKA, yKa3aHa
BBPXY BCEKH MOJTYJL.

Pab6oTa

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6e3onacHocm npu paboma

/\ IPEXYNPEKIEHUE Puck 0T HapausiBanust

Cucremara paboTu o HajsraHe. HempaBmrHUAT
MOHTX MOYKE JIa [TOBPEIN CHCTEMATa U J1a NPHYHHH
CEPHO3HU HapaHsIBaHUS.

» IIpenu crapTupane npoBepeTe AATH BCUUKH BPB3KH,
MIOPTOBE ¥ MOJYJIU Ca UHCTAIMPAHU IPABUIIHO.

A NMPEAYHNPEXKIEHUE Puck or HapaHsaBaHUs

AKO He ce M3M0J3Ba YyCTPOMCTBO 3a MbJIHEHE, IPU
CTapTHpaHE CUCTEMaTa BHE3AITHO e CE OKaXKe MO
HAJIATaHEe U e JIOBEJIE IO OIIACHU W BHEC3AITHH JIBIDKCHHS
Ha HWIHHIBPA.

» Koraro craptupare cuctema 6e3 yCTpOHCTBO 3a
MTBTHEHE, C€ YBEpeTe, Ue IMIUHAPUTE Ce HaMUPaT B
KpaﬁHaTa CH IIO3UlLlHA. Axo nma MUJINHAPU, KOUTO
He ca B KpaifHa MO3HUIHs, Ce yBepeTe, ue Te He
CH3/1aBaT OMACHOCT.

/\ NPEAYTIPEXJIEHUE Puck or HapaHsiBaHusI

B cucremMuTe b CI'bCTEH BB3YyX ce 00pa3yBaT BpEIHU
MacleH! MBIJIH.

» MacaboHKHTE TpSI6Ba Ja C€ U3I10JI3BaT CaMO B
3aTBOPECHU ITHEBMATUYHU CUCTEMM.

» Crpere NpUTOKa Ha BB3IYyX, U3MPAa3HETE MapKyya OT
BB3/YIIHOTO HAJSITaHEe U pa3KaueTe Makapara oT
HOJIaBaHETO Ha BB3/yX, KOraTo HE Ce M3I0JI3Ba.

CepBu3HO oGcnyxBaHe U noaapbXKKa

O6wu uHcmpykuuu 3a 6e3onacHocm npu
nododpwxxka u obcnyxeaHe

* B ciyuaii Ha moBpena, MoJIsl, CBBPKETE CE ChC
CHOTBETHHUTE CITYXKOU.

e OcB00OJIETE HATISITAHETO, MIPEIN J]a U3BAIUTE MapKyya.

* EsxemHEBHO MpOBEpSIBalTe MAPKYUYUTE U CBHP3BAIUTE
eJIEMEHTH 3a TIOBpe/Ia Wi pa3xiadBaHe U He3a0aBHO
oTcTpaHsBaiiTe mpodnemurte. [loBpeaeHNTE MapKyIH WA
CBBP3BAIINTE CIIEMEHTH TPSOBa Ja ObIaT MOIMEHEHH.

* [lpenna3paiiTe MapKy4a OT KOHTAKT C OCTPH PbOOBeE,
IJIaMBLHY, TOPELY YaCTU U Pa3TBOPUTEIIN.

* U3xBbpiisiiiTe GUATHPHUTE EIEMEHTH B ChOTBETCTBHUE C
HAI[MOHAHUTE Pa3Iopenon.

/\ MPEIXYNPEKJIEHUE Puck 0T HapausiBaHust

OTBapsHETO HA cUCTEMAaTa B ChbCTOSHHE T10]1 HAJIATaHe
MOJK€ 12 TIOBPEAN YPeaa U a NPUIHUHN CEPHO3HA
HapaHsBaHMUA.

> VBepere ce, Ue CHCTeMAaTa He € MMOJ] HaJsIraHe, Mpen
Jla OTBOpPHTE pe3epBoapa ¢ Gpuirepa.

A NPEAYHNPEXIEHUE Puck or HapaHsiBaHUs

OTBapHHeTO Ha cucreMara B CbCTOSHUC 1100 HAJIATaAHC
MOJXKC Ja MOBpEaUu ypea 3a NoAAPDBbKKA U Aa NPUINHU
CCPHUO3HU HapaHABAHU.

> VYBepere ce, 4e cUCTeMaTa He € [0]] HaJlsAraHe, pean
Jla OTBOPHUTE MacJIEHHs pe3epBoap.
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Uucmpykyuu 3a 6esonacHocm

* M3xirouBaiTe IO04aBaHETO Ha Bb3AYyX U HAMAJICTC
HaJAATaHETO B CUCTEMATA, IPEAN 1a MOHTHUPATE ypeaa.

* Pabotere camo B ompeIeIeHUTE 30HU Ha 0€30IIaCHU
TeMIlepaTypH U Hajsranus 3a padota. [Ipeau MoHTax
CpaBHETE TEXHUYECKUTE JAHHU C CHCTBUTEIHHUTE
paboTHH yCIIOBHSL.

 [IHeBMaTHuYHATA CUCTEMA, B KOSITO CE M3IOJI3Ba YPEIbT,
TpsiOBa ma croTBeTcTBA HA [SO 4144, | [THeBMaTH9HA
(ityniHa MOIIl — OCHOBHH TIPaBHJIa U U3UCKBAHUS 32
0e30IaCHOCT 332 CHCTEMH M TEXHUTE KOMIIOHCHTH .

* VBepere ce, 4ye ypeAbT € MOHTUPAH NPaBHJIHO B
CBHOTBETCTBHUE C NOCOKATa Ha BB3AYILIHHS MOTOK, KAKTO €
yKa3aHO OT CTpEJIKaTa BbpPXY ypeaa.

* KOHTaKTHT C pa3TBapsIIN MOYUCTBAIY [IPEHapaT 1
JIPYTH XUMHKAIH MOXE /1a IPUYMHU XMMUYECKO
pas3spKAaHe U MocieaBalo NPbCBaHe.

* YpenbT He TpsiOBa Ja BIM3a B KOHTAKT C alleToH, OEH301,
CIMpavYHa TEYHOCT, TIMLEPUH, HIKON CHHTCTHYHHU Maca,
XJ10poOopM, BBIIICPOICH TeTPAXJIOpH (M CXOIHH
pa3TBapsILIM IIOYHCTBALIH [IPEIapaT), BbIIICPOJICH
JIHCYI(UI, TEPXJIOPOCTHIICH, TOJYSH, TPUXIOPOCTHIICH,
KCHJICH (HUTPOIIETYJI03a, Pa3TBOPUTEN), OLIETHA
KHCEJIHHA.

» Kynara u apyru miactMacoBy yacTu TpsOBa aa Obaat
MTOYHMCTBAHU € TOILIA BOJIa 1 OOMKHOBEHA N3MHBAIIA
TEYHOCT.

* VYpensT HE TpsAOBa na Ob1e MoAUDUITHPaH.

3Hauu u cmukepu

[IpoxyKTHT pasmonara cbC 3HALM U CTHUKED, ChAbPIKAIIH
Ba)kHa MH(OpMaIys 3a JUYHA 0€30MaCHOCT U TTOAJPHKKA Ha
NpoJyKTa. 3HAIIUTE U CTUKEPHUTE TPsiOBA BUHATH 13 OblaT
JIeCHU 3a yeTeHe. Morat f1a Ob/1aT MOpbUYaHU HOBH 3HALU U
CTHKEpH Upe3 CIUCHKA HA PE3EPBHUTE YaCTH.

@H’]

Mone3Ha nHgopmauums
ServAid

ServAid e mopraJ, KoiTO HeNNPEeKbCHATO ce O0HOBSIBA M
CHIbPiKa TEXHMYecKa HH(opMaIysI, KaTo HApUMep:

s011050

* Perymatopra uapopmarus u nHOpMAnUs 3a
6e3omacHoCT

* TexHUYeCKU TaHHU

* HMHCcTpyKunu 3a MOHTaX, (YHKIIMOHUPAHE U 00CITyKBaHE
e CHnuchIHU ¢ pe3epBHU YaCTH

 [lpunaanexHoCTH

* Opa3MepeHr YepTexKH

Mo, nocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a gombiHUTENHA HHPOPMAIHS ce CBhpKeTe ¢ Bamms
MecteH npeacrasuten Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci
Min. temperatura -10 °C

14 °F
Maks. temperatura 50 °C

122 °F
Maks. radni tlak 10 bara

232 psig
Maks. protok zraka 65 1/s

138 cfm
Veli¢ina navoja 1/2
Tezina

TeZina

Naziv proizvoda Br. (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Izjave

EU IZJAVA O UGRADNUJI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
orno$¢u da ovaj proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi
naslovnu stranu) ispunjava sljede¢e osnovne zahtjeve Direk-
tive o strojevima 2006/42/EC:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

1 da je ovaj nepotpuni stroj u skladu i s odredbama slijedece
EU direktive:

Ovaj nepotpuni stroj ne smije se staviti u uporabu dok se kon-
acni stroj u koji ga treba ugraditi po potrebi ne uskladi s
odredbama Direktive o strojevima 2006/42/EC.

Primijenjene su sljedece Europske harmonizirane norme
(odjeljci/stavke):

EN ISO 12100:2010

Relevantna tehnicka dokumentacija prikupljena je i izdana u
skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EZ dio B Dodatka
VII. Nadlezna tijela mogu zahtijevati tehni¢ku datoteku u
elektronickom obliku od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director
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Potpis izdavatelja

/

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Procditajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
» Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj proizvod namijenjen je uporabi kao zracni filtar/regula-
tor/podmazivac (u kombinaciji ili posebno kao $to je to nave-
deno u prirucniku).

Nije dopustena druga uporaba.

Upute specificne za proizvod
Ugradnja

Opca sigurnost pri ugradnji
+ Zracni vodovi moraju biti o¢i$¢eni prije spajanja na je-
dinicu. Cestice necisto¢e mogu izazvati teski kvar.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Ventil za isklju¢ivanje mora biti postavljen
izravno prema gore u odnosu na kotur za crijevo i mora
biti lako pristupacan.

+ Ako se upotrebljavaju tekuc¢ina, pasta ili vlaknasti materi-
jal za brtvljenje spojeva, morate pazljivo sprijeciti da oni
udu u jedinicu. Ti materijali mogu izazvati teski kvar.

A POZOR Opasnost od ozljede

Pogresna montaza i smjer protoka su potencijalno opasni.

» Filtre, regulatore i podmazivace ugradujte samo u
okomitom poloZaju.

» Pridrzavajte se smjera protoka oznacenog na svakom
modulu.

Rad uredaja
Opcéa radna sigurnost

/\ POZOR Opasnost od ozljede

Sustav radi pod tlakom. Nepravilna instalacija moze
ostetiti jedinicu i uzrokovati ozbiljne ozljede.
» Prije pokretanja provjerite jesu li svi spojevi,
prikljucci i moduli ispravno ugradeni.

/\ POZOR Opasnost od ozljede

Ako se ne koristi nijedna jedinica za punjenje, sustav ¢e
odjednom biti pod pritiskom prilikom pokretanja,
uzrokujuci opasne i nagle pokrete cilindra.

» Prilikom pokretanja sustava bez jedinice za punjenje
provjerite jesu li cilindri u krajnjem polozaju. Cilin-
dre koji nisu u krajnjem polozaju osigurajte da ne bi
predstavljali opasnost.

A POZOR Opasnost od ozljede

U sustavima s komprimiranim zrakom proizvode se
Stetne uljne magle.

» Podmazivaci se smiju koristiti samo u zatvorenim
pneumatskim sustavima.

* Iskljucite dovod zraka, ispustite tlak zraka iz crijeva i
odspojite kotur za crijevo s dovoda zraka kada ga ne
upotrebljavate.

Servisiranje i odrzavanje

Opcéa sigurnost pri odrZavanju i servisiranju
U slucaju kvara obratite se odgovaraju¢em servisu za ko-
risnike.
* Ispustite tlak prije odspajanja crijeva.

» Svakodnevno provjerite jesu li crijeva i prikljucci
oSteceni ili labavi 1 odmah uklonite nedostatke. Morate
zamijeniti oStecena crijeva ili ostec¢ene prikljucke.

* Zastitite crijevo od kontakta s ostrim rubovima, pla-
menom, vru¢im dijelovima i otapalima.

e Zbrinite koriStene uloske filtra u skladu s nacionalnim
propisima.
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A POZOR Opasnost od ozljede

Otvaranje sustava pod tlakom moze ostetiti jedinicu i
uzrokovati tesku ozljedu.

» Osigurajte da sustav bude bez tlaka prije otvaranja
spremnika filtra.

/\ POZOR Opasnost od ozljede

Otvaranje sustava pod tlakom moze ostetiti jedinicu za
odrzavanje i uzrokovati tesku ozljedu.

» Uvjerite se da sustav nije viSe pod tlakom prije nego
Sto otvorite spremnik za ulje.

Sigurnosne upute

* Iskljucite dovod zraka i uklonite tlak iz sustava prije
ugradnje jedinice.

 Radite samo u okviru navedene sigurne radne tempera-
ture 1 sigurnog tlaka. Prije ugradnje usporedite tehnicke
podatke sa stvarnim radnim uvjetima.

* Pneumatski sustav u kojem se upotrebljava jedinica mora
biti u skladu s normom ISO 4414, “Snaga pneumatske
tekucine — Op¢i propisi i sigurnosni zahtjevi za sustave i
njihove komponente.”

» Osigurajte da jedinica bude ispravno ugradena za smjer
protoka zraka koji je naveden na simbolu sa strelicom na
jedinici.

» Kontakt s otapalima i drugim kemikalijama mozZze izazvati
kemijsku reakciju i pucanje.

+ Jedinica ne smije doéi u kontakt s acetonom, benzolom,
ko¢nom tekuc¢inom, glicerinom, sinteti¢kim uljem, kloro-
formom, uglji¢nim tetrakloridom (i slicnim otapalima),
ugljiénim disulfidom, metilnim alkoholom, perk-
loretilenom, toluenom, trikloretilenom, ksilenom (nitro-
celulozom, razrjedivacem) i octenom kiselinom.

* Posuda i drugi plasti¢ni dijelovi smiju se Cistiti samo
toplom vodom i uobi¢ajenom tekuc¢inom za ¢iséenje.

* Ova se jedinica ne smije mijenjati.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije o osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnicke informacije kao Sto su:

s011050

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje

» Popisi zamjenskih dijelova
* Pribor
e Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed
Min temperatuur -10 °C

14 °F
Max temperatuur 50 °C

122 °F
Max to6rohk 10 bar

232 psig
Max Shuvool 65 1/s

138 cfm
Keerme moot 172
Kaal

(nael

Toote nimi Nr Kaal (kg) a)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Deklaratsioon

EL-1 UHENDAMISDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul vastu-
tusel, et see toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esile-
helt) on vastavuses masinadirektiivi 2006/42/EU jirgmiste
oluliste nouetega.

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

Ja see osaliselt komplekteeritud masin vastab jairgmise EL-i
direktiivi sdtetele.

Seda osaliselt komplekteeritud masinat ei tohi votta kasu-
tusele enne kui 1dppmasin, millega see iihendatakse, on dekla-
reeritud olevat vastavuses masinadirektiivi 2006/42/EU
sdtetega, kus see on vajalik.

Rakenduvad jargmised Euroopa iihtlustatud standardid (nende
osad/punktid).

ENISO 12100:2010
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Asjakohane tehniline dokumentatsioon on koostatud ja kom-
munikeeritud kooskdlas masinadirektiivi 2006/42/EU lisa VII
osaga B. Ametiasutused vdivad nduda elektroonilisel kujul
tehnilist dokumenti, mille peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri
/

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://'www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Tutvuge koigi mootortdoriista juurde kuu-

luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elek-
triloogi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke kéik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
ldbivaatamiseks alles.

/\ HOIATUS Kaikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kaéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult todstuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on mdeldud kasutamiseks Shufiltri / regulaatori /
médrimisseadisena (kas koos voi eraldi nagu juhendis néi-
datud).

Muud kasutusviisid pole lubatud.

Tootespetsiifilised juhised

Paigaldus

Uldine ohutus paigaldamisel

+ Ohuvoolikud tuleb enne seadmega iihendamist puhastada.
Mustuseosakesed voivad pohjustada tosiseid rikkeid.

» Pekslevad voolikud vdivad pohjustada raskeid kehavigas-
tusi. Sulgurventiil peab asuma voolikurullist vahetult
iilesvoolu ning olema kergesti juurdepéisetav.

+ Kui ithenduste tihendamiseks kasutatakse vedelaid, pasta
kujul voi kiudmaterjale, tuleb olla ddrmiselt hoolikas, et
need seadmesse ei satuks. Need materjalid vdivad pShjus-
tada tosiseid rikkeid.

A HOIATUS Vigastuste oht

Vale paigaldus ja voolusuund vdivad pdhjustada
ohuolukordi.

» Paigaldage filtrid, regulaatorid ja méaarimisseadised
ainult vertikaalasendis.

» Jérgige igale moodulile méargitud voolusuunda.

Kasutamine
Uldine té6ohutus

/\ HOIATUS Vigastuste oht

Siisteem todtab rohu all. Vale paigaldus voib 16ppeda
seadme kahjustustega ja pohjustada raskeid kehavigas-
tusi.

» Enne kédivitamist kontrollige, kas kdik tihendused,
avad ja moodulid on digesti paigaldatud.
/\ HOIATUS Vigastuste oht

Kui tditeseadet ei kasutata, survestatakse siisteem kaivita-
mise ajal hetkega, pShjustades silindri ohtlikku ja oota-
matut liitkumist.

» Kui kiivitate slisteemi ilma tditeseadmeta, veenduge,
et silindrid oleks loppasendis. Kui silindrid pole 16p-
pasendis, jélgige, et need ei kujutaks endast mingit
ohtu.

/\ HOIATUS Vigastuste oht
Surudhustiisteemides tekib kahjulik dliudu.

» Maiidrdeseadiseid tohib kiitada ainult suletud pneu-
mosiisteemides.

» Sulgege dhuvarustus, tiihjendage voolik dhusurvest ja
lahutage voolikurull Shuvarustusest, kui seda ei kasutata.

Hooldamine

Uldine ohutus hooldamisel
 Rikke korral po6rduge klienditeeninduse poole.
» Vabastage rdhk peale vooliku lahutamist.

» Kontrollige igapdevaselt voolikud ja liitmikud iile, veen-
dudes, et need oleks kahjustusteta ja korralikult kinni.
Leitud puudujaédgid tuleb kohe kdrvaldada. Kahjustatud
voolikud ja liitmikud tuleb vilja vahetada.

» Kaitske voolikut teravate servade, leekide, kuumade os-
ade ja lahustitega kokkupuutumise eest.
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+ Utiliseerige kasutatud filtrielemendid kooskdlas riiklike
eeskirjadega.

/\ HOIATUS Vigastuste oht

Rdhu all oleva siisteemi avamine voib kahjustada seadet
ja pohjustada raskeid kehavigastusi.

» Veenduge enne filtrikorpuse avamist, et siisteem
poleks rohu all.

A HOIATUS Vigastuste oht

R&hu all oleva siisteemi avamine voib kahjustada
hooldusseadet ja pohjustada raskeid kehavigastusi.

» Veenduge enne dlimahuti avamist, et siisteem poleks
rohu all.

Ohutusjuhised

* Sulgege Shuvarustus ning vabastage rohk enne, kui asute
seadet paigaldama.

» Kasutage ainult ettenéhtud ohutute todtemperatuuride ja -
rohkude vahemikes. Enne paigaldamist vorrelge alati
tehnilisi andmeid tegelike to6tingimustega.

* Pneumaatiline siisteem, milles seadet kasutatakse, peab
vastama standardile ISO 4414, , Pneumoajamid — iil-
dreeglid ja ohutusnouded siisteemidele ja nende kompo-
nentidele®.

* Veenduge, et seade oleks vastavalt seadmel toodud
noolestimbolile dhuvoolu suuna suhtes digesti paigal-
datud.

 Lahustite ning teiste kemikaalidega kokkupuutumine
voib pdhjustada keemiariinde ning sellest tuleneva pu-
runemise.

» Seade ei tohi puutuda kokku atsetooni, bensooli,
pidurivedeliku, gliitseriini, osade siinteetiliste dlide, klo-
roformi, siisiniktetrakloriidi (ja sarnaste lahustitega),
stisinikdisulfiidi, metiitilalkoholi, perklooretiileent,
tolueeni, triklooretiileeni, ksiileeni (nitrotselluloos,
lahusti), dddikhappega.

» Anumat ning teisi plastdetaile vdib puhastada ainult sooja
vee ning tavalise pesuvedelikuga.

» Seadet ei tohi imber teha.

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute markide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

s011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

» Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* Modtjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ithendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Min. temperatiira -10°C

14°F
Maks. temperatiira 50°C

122°F
Maks. darbinis slégis 10 bary

232 psig
Maksimalus oro srautas 651/s

138 c¢fim
Sriegio dydis 172
Svoris

(svar

Gaminio pavadinimas Nr. Svoris (kg) ai)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Deklaracijos

ES IMONTAVIMO DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad §is gaminys (jskaitant pavadinima,
tipa ir serijos numerj, Zr. pirmame puslapyje), atitinka Siuos
pagrindinius Masiny direktyvos 2006/42/EB reikalavimus:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

Ir, kad $is i§ dalies sukomplektuotas mechanizmas atitinka
Sios kitos ES direktyvos nuostatas:

Sis dalinai sukomplektuotas mechanizmas neturi biiti pradétas
naudoti tol, kol nebus deklaruota galutinés masinos, j kurig jis
turi biiti jmontuotas, atitiktis, pagal Masiny direktyvos
2006/42/EB nuostatas, kai taikytina.

Taikyti $ie darnieji Europos standartai (jy dalys / punktai):
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ENISO 12100:2010

Atitinkama techniné dokumentacija buvo sudaryta pagal
Masiny direktyva 2006/42/EB VII Priedo B dalj. Institucijos
gali pareikalauti elektroninés techninio aprasymo formos is:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
I8davéjo parasas

/

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, iskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS PerskaityKite visus su $iuo elektriniu

irankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukceijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojan&iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZitiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
» Skirta tik profesionaliam naudojimui.

» Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

» Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iskart pakeiskite.
» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitiréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas naudoti kaip oro filtras / reguliatorius /
tepimo jtaisas (atskirai, arba su kitais jtaisais, kaip nurodyta
instrukcijoje).

Draudziama naudoti §j gaminj kitam.

Specialios gaminio instrukcijos
Jrengimas

Bendroji sumontavimo sauga

* Prie§ prijungiant prie jrenginio reikia iSvalyti oro linijas.
Dél purvo daleliy galimi rimti gedimai.

» Besiplaikstancios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
ISjungimo voztuvas turi biiti iSkart vir§ zarnos btigno ir
lengvai pasiekiamas.

* Jei jungtims sandarinti naudojami skysciai, pastos ar plu-
ostinés medziagos, jokiu bidu neleiskite jiems patekti j
irenginj. D¢l Siy medziagy galimi rimti gedimai.

/\ ISPEJIMAS SuZalojimo pavojus
Neteisingas montavimas ir srauto kryptis yra potencialiai
pavojingi.
» Filtrus, stabilizatorius ir tepalines montuokite tik ver-
tikalioje padétyje.

» Laikykités srauto krypties, pazymétos ant kiekvieno
modulio.

Eksploatavimas

Bendroji darbo sauga
/\ ISPEJIMAS SuZalojimo pavojus
Sistema veikia esant slégiui. Neteisingai sumontavimas
gali sugadinti jrenginj ir sukelti rimty suzalojimy.
» Pries paleisdami patikrinkite, ar visos jungtys,
prievadai ir moduliai tinkamai sumontuoti.

/\ ISPEJIMAS SuZalojimo pavojus

Jei nenaudojamas uzpildymo jrenginys, paleidimo metu
sistemoje atsiras staigus slégis, sukeliantis pavojingus ir
staigius cilindro judesius.

» Paleisdami sistema be uzpildymo jrenginio, jsi-
tikinkite, kad cilindrai yra galinéje padétyje. Jei
cilindrai néra galingje padétyje, isitikinkite, kad jie
nekelia jokio pavojaus.

/\ ISPEJIMAS SuZalojimo pavojus
Suslégto oro sistemose susidaro kenksminga alyvos dulk-
sna.

» Tepalines reikia naudoti tik uzdarose pneumatinése
sistemose.

* I$junkite oro tiekima, iSleiskite i§ Zarnos suslégta org ir
atjunkite zarnos biigna nuo oro tiekimo, kai jo nenaudo-
jate.

Techninis aptarnavimas ir priezitura

Bendroji techniné prieZidra ir aptarnavimo sauga
« Jei jrenginys veikia netinkamai, kreipkités j klienty
priezitiros tarnybos atstova.
* Pries atjungdami zarng iSleiskite slégj.
» Kasdien tikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny arba
pritvirtinimy, jei yra — nedelsdami pataisykite. Reikia
pakeisti apgadintas zarnas ar pritvirtinimus.
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» Saugokite zarnas nuo salycio su astriais kampais, liepsna,
karstomis dalimis ir tirpikliais.

» Panaudotus filtro elementus Salinkite atsizvelgdami | na-
cionalines taisykles.

A ISPEJIMAS Suzalojimo pavojus

Sistemos atidarymas esant slégiui gali sugadinti jrenginj
ir sukelti rimty suzalojimy.

» Pries atidarydami filtro rezervuarg jsitikinkite, kad
sistemoje néra slégio.

/\ ISPEJIMAS SuZalojimo pavojus

Sistemos atidarymas esant slégiui gali sugadinti techn-
inés priezitros jrenginj ir sukelti rimty suzalojimy.

» Pries atidarydami alyvos rezervuarg jsitikinkite, kad
sistemoje nebéra slégio.

Saugos instrukcijos

* Pries jrengdami gaminj iSjunkite oro tiekima ar isleiskite
i§ sistemos slégj.

» Eksploatuokite jrenginj nurodytame saugios darbinés
temperatiiros ir slégio diapazone. Prie§ montuodami paly-
ginkite techninius duomenis su faktinémis darbinémis sg-
lygomis.

» Pneumatiné sistema, kurioje naudojamas jrenginys, turi
atitikti ISO 4414, ,,Pneumatika. Sistemy ir jy kompo-
nenty bendrosios taisyklés ir saugos reikalavimai* nu-
ostatus.

 Uztikrinkite, kad jrenginys tinkamai sumontuotas pagal
oro srauto kryptj, kaip nurodo rodyklés simbolis ant
jrenginio.

» Dél salycio su tirpikliais ir kitais chemikalais galimas
cheminis poveikis ir vélesnis sprogimas.

* jrenginys neturi liestis prie acetono, benzolo, stabdziy
skyscio, glicerino, kai kuriy sintetiniy alyvy, chloro-
formo, anglies tetrachlorido (ir panasiy tirpikliy), anglies
disulfido, metilo alkoholio, perchoretileno, tolueno,
trichloretileno, ksileno (nitroceliuliozés, skiediklio), acto
rugsties.

» Rezervuarg ir kitas plastikines dalis reikia valyti tik §iltu
vandeniu ir jprastiniu plovikliu.

+ Sio jrenginio negalima modifikuoti.

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens sauga ir gaminio priezitra. Zenklai ir lipdukai turi
buti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

s011050

Naudinga informacija
sServAid*”

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine informacija, tokia, kaip:

 Teisin¢ ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezifiros instrukcijos
* Atsarginiy daliy sarasai

 Priedai

¢ Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Tehniskie dati
Minimala temperatiira -10°C

14°F
Maksimala temperatiira 50°C

122°F
Maks. darba spiediens 10 bar

232 psig
Maksimala gaisa plisma 65 1/s

138 cfm
Vitnes izmé&rs 172
Svars
Produkta nosaukums Nr. Svars (kg) (Ib)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58

Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka §is produkts (ar nosaukumu, tipu un
serijas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $adam pamat-
prasibam, kas min&tas Masinu direktiva 2006/42/EK:

2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)

Un ka §71 dalgji komplekteta masina atbilst $adas citas ES di-
rektivas noteikumiem:
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Sis dalgji komplektétas masinas ekspluataciju nedrikst uzsakt,
kamér nav pazinota pilniba komplekt&tas masinas, kura ta tiek
ieklauta, atbilstiba §1s Mastnu direktivas 2006/42/EK
prasibam — ja tas ir nepiecieSams.

Ir piemeroti $adi Eiropas saskanotie standarti (dalas/klauzu-
las):
ENISO 12100:2010

Atbilstosa tehniska dokumentacija tika apkopota un pazinota
saskana ar Mastu direktivas 2006/42/EK VII pielikuma

B dalu. Iestades var pieprasit tehnisko dokumentaciju elektro-
niska forma no:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Izsniedz€ja paraksts

/

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka v&za un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraisit elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
 Tikai profesionalai lietosanai.
« So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.
» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.
 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimg&jas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

St izstradajuma paredzétais pielietojums ir gaisa filtrs / regu-
lators / ellotajs (kopa vai atseviski, ka noradits rokasgramata).

Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas
Uzstadisana
Visparéja uzstadiSanas drosiba

» Qaisa Iinijas ir jaiztira, pirms tas pievieno iekartai.
Nettrumu dalinas var izraisit nopietnus darbibas traucgju-
mus.

« Slitenu nekontroléta kustiba var izraisit smagas traumas.
Uzreiz pirms (skatoties p&c pliismas virziena) Sliitenes
spoles jabit uzstaditam slégvarstam, un tam jabiit viegli
pieejamam.

 Ja savienojumu blivésanai tiek izmantota pasta vai
Skiedrains materials, ir jauzmanas, lai tas nenonaktu
ickarta. Sie materiali var izraisit nopietnus darbibas
traucgjumus.

/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks

Nepareiza uzstadiSsana un plismas virziens rada poten-
cialu bistamibu.

» Uzstadiet filtrus, regulatorus un ellotajus tikai ver-
tikala stavoklt.

» leverojiet plismas virzienu, kas atziméts uz katra
modula.

Darbiba
Visparéja darba drosiba
/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks

Sisteéma darbojas zem spiediena. Nepareiza uzstadisana
var sabojat iekartu un radit smagas traumas.

» Pirms iedarbinasanas parbaudiet, vai visi savieno-
jumi, porti un moduli ir pareizi uzstaditi.
/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks
Ja netiek izmantota neviena uzpildes iekarta, tad
palaiSanas laika sistéma p&ksni biis zem spiediena,
izraisot bistamas un p&ksnas cilindra kustibas.

» ledarbinot sistemu bez uzpildes iekartas, parliecini-
eties, vai cilindri atrodas beigu pozicija. Cilindriem,
kas neatrodas beigu pozicija — parliecinieties, ka tie
nerada nekadas briesmas.

/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks
Saspiesta gaisa sistemas veidojas kaitigas ellas miglinas.
» Ellotajus drikst izmantot tikai slégtas pneimatiskajas
sistémas.
+ Atslédziet gaisa padevi, izvadiet no §liitenes gaisa spiedi-
enu un atvienojiet Sltitenes spoli no gaisa padeves, kamer
to neizmanto.
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Apkope un uzturésana

Visparéja uzturéSanas un apkopes drosiba

* Darbibas traucgjumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalposanas dienesta parstavi.

» Pirms Sliitenes atvienosSanas izlaidiet spiedienu.

 Katru dienu parbaudiet, vai §lGtenes un savienojumi nav
bojati vai valigi un nekavgjoties noversiet atklatos triku-
mus. Bojatas §latenes vai savienojumi ir janomaina.

 Sargajiet $liiteni no saskares ar asam malam, liesmam,
karstam dalam un $kidinatajiem.

« Utilizgjiet izlietotos filtra elementus saskana ar valsts nor-
mativajiem aktiem.

/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks

Atverot sistému zem spiediena, var tikt sabojata ickarta
un raditas smagas traumas.

» Pirms filtra tvertnes atvérSanas parliecinieties, vai
sisteéma nav spiediena.

/\ BRIDINAJUMS Ievainojumu risks

Atverot sistemu zem spiediena, var tikt sabojata uz-
turésanas iekarta un raditas smagas traumas.

» Pirms ellas tvertnes atverSanas parliecinieties, vai
sist€éma vairs nav zem spiediena.

Drosibas instrukcijas

» Pirms ickartas uzstadisanas atslédziet gaisa padevi un
izlaidiet spiedienu.

* Lietojiet tikai noraditaja drosas temperatiiras un spiediena
diapazona. Pirms uzstadiSanas salidziniet tehniskos datus
ar faktiskajiem darba apstakliem.

* Pneimatiskajai sisteémai, kura ickarta tick izmantota, ir
jaatbilst standartam ISO 4414 “Pneimoenergija. Vis-
parigie noteikumi un dro§uma prasibas sist€mam un to
komponentém”.

* Nodrosiniet, lai iekarta biitu pareizi uzstadita atbilstosi
gaisa plismas virzienam, ka paradits ar bultinas simbolu
uz iekartas.

 Saskare ar skidinatajiem un citam kimiskajam vielam var
izraistt ktmiski agresivu reakciju un plisanu.

» Jekarta nedrikst saskarties ar acetonu, benzolu, bremzu
Skidrumu, glicerinu, dazam sintétiskajam el]lam, hloro-
formu, tetrahloroglekli (un lidzigiem $kidinatajiem),
oglekla disulfidu, metilspirtu, perhloretilénu, toluolu,
trihloretilénu, ksilolu (nitrocelulozi, $kidinataju),
etikskabi.

* Bloda un citas plastmasas dalas jatira tikai ar siltu tideni
un parastu trauku mazgasanas skidrumu.

« So iekartu nedrikst modificét.

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko dro§ibu un produkta apkopi. Zimém un
uzlim&m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zZimes un
uzlimes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H’]

Noderiga informacija
ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

s011050

» Reglamentativa un drosibas informacija

» Tehniskie dati

» UzstadiSanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

e Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, liidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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14°F
BRKXEBE 50°C
122°F
BARIEED 10 bar
232 psig
ShE&EXE 65 /s
138 cfim
B R~ 12

EN

EB (T
FmER "S5 =) (1b)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58
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2006/42/EC (MD) (Annex I, clauses 1.1, 1.4, 1.6, 1.7, Annex
VI)
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Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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RIEKEE -10 °C
14 °F

e aE 50 °C

122 °F
E=EBED 10 bar

232 psig
BRITHE 65 /s

138 cfm
ALY R4 X 12
-4 4

=B

HEAE No. (kg) (b)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-E/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58
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Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
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NE&H No. FH (kg) (b)
MIDI-FIL-1/2-BSP 4221000133 0.43 0.94
MIDI-FIL-1/2-NPT 4221000134 0.46 1.01
MIDI-REG-1/2-BSP 4221000141 0.49 1.08
MIDI-REG-1/2-NPT 4221000142 0.50 1.11
MIDI-F/R-1/2-BSP 4221000157 0.66 1.46
MIDI-F/R-1/2-NPT 4221000158 0.67 1.48
MIDI-FRL-1/2-BSP 4221000165 1.16 2.55
MIDI-FRL-1/2-NPT 4221000166 1.17 2.58
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Aleksandra Duric, Product Compllance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-

den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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